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Március 28.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gedeon, Johanna nevû kedves olva-
sóinkat.
Gedeon: héber eredetû, jelentése 

harcos, vágó, romboló.
Johanna: a János férfinév latinos nôi 

megfelelôje.
Köszönthetjük még Gida, Janina, 

Hanna, Szixtusz nevû barátainkat.
Március 29.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Auguszta nevû kedves olvasóinkat.
Auguszta: az Augustus (magyarul 

Ágoston) név latinos nôiesítése.
Köszönthetjük még Gusztáv, Cirill, 

Bernát, Jónás, Berthold, Lipót nevû 
barátainkat.
Március 30.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Zalán nevû kedves olvasóinkat.
Zalán: török eredetû régi magyar 

személynévbôl Vörösmarty Mihály 
hôskölteménye (Zalán futása) nyomán 
vált népszerûvé. Jelentése: dobó. ütô.

Köszönthetjük még Amadé, Guidó, 
Izabella nevû barátainkat.
Március 31.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Árpád nevû kedves olvasóinkat.
Árpád: régi magyar személynévbôl a 

19. században újították fel. Jelentése: 
árpa + d kicsinyítôképzô.

Köszönthetjük még Ákos, Béni, 
Benjámin, Benô, Johanna, Korné-
lia nevû barátainkat.
Április 1.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Hugó, Anasztázia nevû kedves olva-
sóinkat.
Hugó: a Hugubert, Hugbald germán 

nevek német rövidülése.
Anasztázia: Az Anastasius férfinév 

nôi párja.
Köszönthetjük még Ida, Pál, Teodó-

ra, Orbán nevû barátainkat. 
Április 2.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Áron nevû kedves olvasóinkat.
Áron: ószövetségi név, héber erede-

tû. Jelentése: ihletett, tisztánlátó. 
Köszönthetjük még Ferenc, Lipót. 

Marina nevû barátainkat.
Április 3.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Richard, Buda nevû kedves olvasóin-
kat.
Richard: nálunk régebben Rikárd  

formában volt használatos. Jelentése: 
erôs fejedelem.
Buda: régi magyar személynévbôl a 

19. században újították fel.
Köszönthetjük még Emilia, Irén, 

Indina nevû barátainkat

nánál nehezebb jármûvekre, a 7301-es út Tapolca és Nagyvázsony között van 
lezárva, a 710-es fôutat a korábbi baleset (állatokat szállító teherautó borult fel) 
miatt teljes hosszában le kellett zárni –– áll a rendôrség közleményében. Tizen-
három útszakasz még mindig járhatatlan –– írták.

Nincs már elzárt település Fejér megyében –– közölte a Magyar Közút Non-
profit Zrt. szóvivôje szombaton az MTI-vel.

Pécsi Norbert Sándor tájékoztatása szerint munkagépeiknek sikerült 
kiszabadítani a hó fogságából Bakonykútit és Kislókot.

Szabó-Bisztricz Anett a Fejér Megyei Katasztrófavédelmi Igazgatóság 
szóvivôje közleménye szerint mintegy húsz alsóbbrendû út vagy útszakasz 
azonban még mindig le van zárva a megyében.

A leszakadt légvezetékek helyreállítása miatt két utat lezártak Szabolcs-
Szatmár-Bereg megyében –– közölte a térségi katasztrófavédelmi igazgatóság 
szóvivôje szombat délután az MTI-vel.

Takács Judit tájékoztatása szerint a Vasmegyer-Kemecse útszakaszon, 
illetve az Ibrány-Nagyerdô és a Dombrád-Kistiszahát közötti úton van érvény-
ben a korlátozás a munkálatok miatt.

A megyében továbbra is dolgozik az áramszolgáltató az áramellátás vissza-
állításán. Szombat délután további 70 szakember érkezett a Dunántúlról, hogy 
az áramszolgáltatás a térség érintett településein minél hamarabb visszaálljon 
–– ismertette a hadnagy.

Húszezer embernek segített az elmúlt napok rendkívüli idôjárásával össze-
függésben csütörtök óta a Magyar Vöröskereszt kétszáz önkéntese és ötven 
munkatársa. A humanitárius szervezet az MTI-hez szombaton eljuttatott köz-
leményében azt írta, hogy Borsod-Abaúj-Zemplén, Pest, Fejér, Gyôr-Moson-
Sopron, Szabolcs-Szatmár-Bereg, Komárom-Esztergom és Veszprém megye 
több településén, valamint Budapesten is segítséget nyújtottak a bajbajutott 
autósoknak, kamionosoknak, buszokon veszteglôknek és az ideiglenes befogadó 
állomásokon rekedt embereknek.

Emellett az Osztrák Vöröskereszt csaknem 140 munkatársa és önkéntese is 
segítette a magyarok munkáját az M1-es autópálya kritikus szakaszain. A Ma-
gyar Vöröskereszt pénteken gyûjtést indított 1359-es adományvonalán. Minden 
hívó vagy sms-ben az ADOMANY szót elküldô 250 forinttal támogatja a vörös-
kereszt katasztrófa-készenléti és válaszadási munkáját –– közölték.

Szombat délután mindenhol visszavonta a gyenge hófúvás miatt korábban 
kiadott figyelmeztetését az Országos Meteorológiai Szolgálat.

A szolgálat az MTI-hez eljuttatott szombat délutáni figyelmeztetô elôrejelzé-
sében azt írta: éjszaka foltokban zúzmarás köd képzôdhet. Hajnalra a hômér-
séklet északkeleten helyenként megközelítheti a mínusz 15 fokot.

Az utolsó embert is kihoztuk az utolsó hóakadály mögül is –– jelentette be 
Orbán Viktor a Kossuth-díjjal kitüntetett kiválóságok tiszteletére adott ha-
gyományteremtô fogadáson.

Azért érkeztem megkésve, mert rendkívüli idôjárási állapotok vannak az 
ország egyes részein –– mondta a kormányfô a Kossuth-díjjal kitüntetett 

Csaknem 15 ezer embert 
szabadítottak ki

Országszerte 14 400 embert és 3700 gépjármûvet szabadítottak ki a mentô-
egységek a hó fogságából –– ismertette a szombat délutáni adatokat a katasztró-
favédelem és a rendôrség.

A police.hu oldalon megjelent közös közleményben azt írták: a katasztrófa-
védelem 754 mûszaki mentést hajtott végre, 182 jármû kiszabadítása pedig 
most is tart. A közutakon –– a havazással összefüggésben –– már nincs mentésre 
váró ember.

Jelenleg 31 település van elzárva a külvilágtól, míg az elzárt utak száma 57, 
az útszakaszoké pedig 41 –– tették hozzá, jelezve egyúttal, hogy a rendôrség 
továbbra is korlátozza számos település elhagyását.

Az áramszolgáltatás szünetelésével küzdô 91 településen a rendôri jelenlét 
folyamatos –– közölték.

A csütörtökön kezdôdött havazás és a viharos erejû szél miatt kialakult 
hófúvás számos utat –– közte autópályát is –– járhatatlanná tett, autók és kami-
onok akadtak el, több vonalon megbénult a vasúti közlekedés, valamint számos 
településen megszakadt az áramszolgáltatás vezetékszakadások, oszlopdôlések 
miatt.

A korábbi hófúvások nyomán kialakult útállapotok miatt Komárom-Eszter-
gom megye közúthálózatának nagy részén nem biztonságos a közlekedés ––
közölte a Magyar Közút Nonprofit Zrt. szóvivôje szombaton. Pécsi Norbert 
Sándor tájékoztatása szerint a sorozatos balesetek és autóelakadások miatt a 
társaság munkagépei nem tudnak teljes kapacitással dolgozni. Ezért a Magyar 
Közút arra kéri a közlekedôket, hogy csak az 1-es, a 10-es és a 81-es fôutat, vala-
mint a Tát-Tokod-Sárisáp-Úny vonaltól keletre lévô közutakat használják.

Már csak három elzárt település van Veszprém megyében –– közölte a 
Veszprém Megyei Rendôr-fôkapitányság a honlapján szombat délután. Tájé-
koztatásuk szerint a korábbi tizenötrôl háromra csökkent az elzárt települések 
száma: Barnag, Felsôperepuszta és Páliháláspuszta van elvágva a külvilágtól.

A 82-es fôúton Veszprém és Zirc között korlátozás van érvényben a 7,5 ton-

Köszönetnyilvánítás
Az Árpád Otthon ezúton szeretné megköszönni azon 

kedves támogatóink adakozását, akik 

MAKRAI IRMA 
temetésén a „virágmegváltásból“ adományaikat az 

Árpád Otthon javára ajánlották fel.
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HÍREK
kapott helyet. Ilyen a matyó hímzés, a mohácsi busójárás, a budai Várnegyed. 
A szakember megjegyezte: ezen a listán élelmiszer nem szerepel.

Emlékeztetett: abból a magyar értékbôl lesz hungarikum a törvény szerint, 
amely a magyarság által létrehozott csúcsszintû, nemzetközileg is elismert 
anyagi és szellemi alkotás, amit az ország határain kívül és belül egyaránt 
annak tartanak. Megjegyezte: a jogi szabályozás célja többek között az, hogy a 
helyi, a külhoni és a magyar értéktárak széles körû nyilvánosságot kapjanak.

Hamarosan elfoglalják helyüket 
az új konzulok

Március közepétôl foglalja el állomáshelyét az az ötven új konzul, akinek 
feladata az lesz, hogy segítsen több nyugati magyar közösségnek az állampol-
gársághoz kapcsolódó ügyek intézésében –– mondta Kaleta Gábor, a Külügy-
minisztérium sajtófôosztályának vezetôje.

Semjén Zsolt miniszterelnök-helyettes azt mondta, ötven konzult és ötven 
népmûvelôt küld a kormány a nyugati diaszpóra területeire az állampolgársági 
ügyek segítésére és a magyar identitás erôsítésére. Kaleta Gábor ezzel kapcso-
latban azt mondta, a konzuli helyekre kormánytisztviselôk pályázhattak, az új 
pozíciók létrehozásával a konzuli szolgálat létszáma bôvül. Az új konzulok egy 
országon belül több helyre is ellátogatnak a hatósági ügyek intézésére –– tette 
hozzá.

Közölte, a kormány a Magyary Zoltán közigazgatás-fejlesztési program cél-
jainak megfelelôen jelentôsen egyszerûsítette az elmúlt év végén az anyaköny-
vi, az összes állampolgársági, a személyi és a lakcímnyilvántartással kapcsola-
tos eljárásokat. A módosítások eredményeként az állampolgárok adminisztratív 
terhei csökkentek. Fontos célnak tekintik, hogy az emberek a lehetô legtöbb 
helyen, a lakóhelyükhöz közel intézhessék ügyeiket, hangsúlyozta.

Elmondta, ez különösen igaz a nyugati magyarság esetében, ahol sokszor 
hatalmas távolságokat kell megtenni a magyar hatósági ügyek elintézéséhez. 
A konzuli szolgálat ezért jelentôsen növeli az úgynevezett kihelyezett konzuli 
napok számát azokban az országokban, ahol jelentôs igény mutatkozik rá.

Kaleta Gábor kiemelte, körülbelül ötven, a kihelyezett konzuli napok meg-
tartását segítô kormánytisztviselôt küldenek ki Kanadába, az Egyesült Álla-
mokba, Ausztráliába, Brazíliába, Argentínába és Nyugat-Európa államaiba, 
ahol nagyobb magyar közösségek élnek. Velôt küld a kormány a nyugati diasz-
póra területeire az állampolgársági ügyek segítésére és a magyar identitás 
erôsítésére. Kaleta Gábor ezzel kapcsolatban azt mondta, a konzuli helyekre 
kormánytisztviselôk pályázhattak, az új pozíciók létrehozásával a konzuli 
szolgálat létszáma bôvül. Az új konzulok egy országon belül több helyre is ellá-
togatnak a hatósági ügyek intézésére –– tette hozzá.

Közölte, a kormány a Magyary Zoltán közigazgatás-fejlesztési program 
céljainak megfelelôen jelentôsen egyszerûsítette az elmúlt év végén az anya-
könyvi, az összes állampolgársági, a személyi és a lakcímnyilvántartással kap-
csolatos eljárásokat. A módosítások eredményeként az állampolgárok admi-
nisztratív terhei csökkentek. Fontos célnak tekintik, hogy az emberek a lehetô 
legtöbb helyen, a lakóhelyükhöz közel intézhessék ügyeiket, hangsúlyozta.

Elmondta, ez különösen igaz a nyugati magyarság esetében, ahol sokszor 
hatalmas távolságokat kell megtenni a magyar hatósági ügyek elintézéséhez. 
A konzuli szolgálat ezért jelentôsen növeli az úgynevezett kihelyezett konzuli 
napok számát azokban az országokban, ahol jelentôs igény mutatkozik rá.

Kaleta Gábor kiemelte, körülbelül ötven, a kihelyezett konzuli napok meg-
tartását segítô kormánytisztviselôt küldenek ki Kanadába, az Egyesült Álla-
mokba, Ausztráliába, Brazíliába, Argentínába és Nyugat-Európa államaiba, 
ahol nagyobb magyar közösségek élnek.

Victor Vasarely unokája 
a PTE díszdoktora lesz

Díszdoktorává avatja a Pécsi Tudományegyetem (PTE) Pierre Vasarelyt, 
a magyar származású világhírû festômûvész, Victor Vasarely unokáját.

A PTE az MTI-hez eljuttatott közleményében azt írta: Pierre Vasarely az 
aix-en-provence-i Vasarely Alapítvány elnökeként mindent megtesz annak 
érdekében, hogy a baranyai megyeszékhely kulturális, tudományos elismert-
sége növekedjen a városhoz sok szállal kötôdô néhai nagyapja szellemi öröksé-
gén keresztül.

Pierre Vasarely a 2010-es pécsi Európa Kulturális Fôvárosa program 
védnökeként –– egyetemi partneri kapcsolatokat kialakítva –– részese volt 
több mûvészeti, kulturális projektnek. Magyarországhoz való jó viszonyát 
jelzi, hogy tavaly tiszteletbeli magyar konzuli kinevezést kapott Marseille-be 
–– olvasható a közleményben.

A PTE kitért arra, hogy Pierre Vasarely díszdoktorrá avatásáról a Felnôtt-
képzési és Emberi Erôforrás Fejlesztési Kar, valamint a Pollack Mihály Mû-
szaki és Informatikai Kar közös kezdeményezésére határozott a felsôoktatási 
intézmény szenátusa. Az ünnepséget követôen Pierre Vasarely székfoglaló 
elôadást tart angol nyelven Victor Vasarely szellemi öröksége címmel.A pécsi 
születésû Victor Vasarely (Vásárhelyi Gyôzô, 1906–1997) a XX. századi 
egyetemes képzômûvészet iskolateremtô mestere, a nagyhatású op-art 
irányzat képviselôje volt. A városnak ajándékozott, mintegy 400 festménybôl, 
egyedi és sokszorosított grafikákból, nagyméretû szônyegekbôl, plasztikákból 
álló kollekciót az 1976-ban megnyílt, róla elnevezett múzeum ôrzi és mutatja 
be. A mûvész hagyatéka felett Pierre Vasarely rendelkezik.

Csak decemberben 
30 milliárd forint tért haza

Megközelítette a 100 milliárd forintot, csak decemberben mintegy 30 milli-
árd forintot tett ki az összeg, amely a tavaly lezárult offshore-amnesztia kere-
tében tért vissza Magyarországra –– ismerteti a Magyar Nemzet.

kiválóságok tiszteletére adott hagyományteremtô fogadáson. –– Az embernek 
nem mindig esik jól a falat, ha arra gondol, hogy vannak, akik hóakadályok közé 
szorultak és nem kapnak enni, bajba jutottak. Nem kell, hogy önök ilyen szoron-
gató érzések között költsék el a vacsorájukat, mert az utolsó embert is kihoztuk 
az utolsó hóakadály mögül is –– jelentette be a miniszterelnök. Orbán Viktor 
pénteken sajtótájékoztatót is tartott, miután hazatért Brüsszelbôl.

A kormányfô arról is beszélt, hogy ezzel a fogadással hagyományt szeretne 
teremteni. Minden év március 15-én este össze fogjuk hívni azokat a magya-
rokat, akik Kossuth-díjasnak mondhatják életmûvüket és magukat –– közölte 
Orbán. A miniszterelnök szerint impozáns látvány ez a néhány asztaltársaság, 
mely bizonyítja, hogy nagy és komoly nemzet a miénk. Fontos az ilyen együttlét 
–– jelentette ki a kormányfô ––, mert manapság –– jogosan –– mindenki a 
válságról, munkanélküliségrôl, megélhetésrôl beszél. Mindannyian tudjuk, 
anyagi biztonság nélkül aligha élhetünk boldogan, de hiába van tele a has, ha 
valami hiányzik az életünkbôl nem lesz boldog az az élet. Ez a valami a szellem 
szárnyalás, a mûvészet és a kultúra, és ezt magyar nemzet önöktôl kapta meg 
az elmúlt esztendôkben, és azt reméli, megkapja az elkövetkezendô években 
is.

Legjobbjaink megbecsülésével a nemzet önmagát ismeri el –– hangsúlyozta 
Áder János köztársasági elnök pénteken az Országház Kupolacsarnokában a 
Kossuth- és Széchenyi-díjak, valamint a Magyar Érdemrend kitüntetéseinek 
átadásán.

Húsvéti bélyegeken Gyimes, 
Csík és Háromszék motívumai
A Zengôvárkonyi Míves Tojás Gyûjtemény tojáskülönlegességei, gyimesi, 

csíki és háromszéki motívumok szerepelnek a Magyar Posta idei húsvéti bélye-
gein.

A bélyegek Nagy Péter grafikusmûvész tervei szerint készültek, a címlete-
ken szereplô alkotásokat Bércziné Szendrô Csilla tojásíró népi iparmûvész 
készítette.

A forgalmi bélyegkisíven és a 85 forint névértékû sorozaton szereplô fehér 
írásos, pirosra festett gyimesi, csíki és háromszéki motívumok eredetije múlt 
század eleji gyûjtésbôl származik. A virágos minták elôzménye az erdélyi rene-
szánsz motívum kincsében keresendô: az egyes minták többértelmûek is lehet-
nek, ami ékes bizonyítéka a Kárpát-medencei mintakincs változatosságának, a 
tojásdíszítô asszonyok, lányok esztétikai kifinomultságának, az évszázados 
hagyományok ápolásának –– áll a Magyar Posta Zrt. közleményében.

A 110 forint névértékû sorozat fô motívuma a Kárpát-medence gyimesi táj-
egységérôl származó piros alapszínû tojáshím, derékban széles osztósávval, 
amelyen a „Krisztus halleluja” felirat szerepel. A fent és lent nyolc részre osz-
tott, a sávokban rendezett dupla csillagmotívum elnevezése „tôtôtt rózsa bûtû-
be írva”, itt a piros-fekete színállással a tojásíró kiemeli és megerôsíti a fômotí-
vumot, ugyanakkor felidézi a székely hagyományos színeket, a piros-fekete 
rokolyákat, a pünkösdi szélben lobogó templomi zászlókat és a székely gyászt.

Az egyik legvallásosabb terület Gyimes, ahol a mai napig minden lányos 
háznál „írják” a tojásokat. A Kárpát-medencében a gyimesi tojásírás egyedülálló 
archaikus mintakinccsel rendelkezik.

A Zengôvárkonyi Míves Tojás Gyûjteményben a kicsiny fürjtojástól a testes 
strucctojásig mintegy harmincféle módszerrel díszített egyedi alkotások, vala-
mint különleges iparmûvészeti darabok is találhatók.

Egymilliárd 
a hungarikumok megóvására

Az idén összesen egymilliárd forint jut a magyarság számára kiemelkedôen 
fontos helyi, megyei, valamint nemzeti értékek, köztük a hungarikumok megó-
vására –– mondta a Vidékfejlesztési Minisztérium (VM) fôosztályvezetôje, a 
Hungarikum Bizottság titkára az MTI-nek Budapesten, a Hungarikum Sajtó-
klub háttérbeszélgetésén.

Jelenleg 12 hungarikum van, amelyeket a hungarikumokról szóló törvény 
erejénél fogva nyilvánítottak azzá. –– közölte Gyaraky Zoltán. Nyolc a világ-
örökségi listán szerepel, a többi pedig az UNESCO szellemi, kulturális listáján 

Lex Biszku: 
megint iksz

Újabb döntetlen született az Alkot-
mánybíróság legutóbbi házibajnoksá-
gán, sztárjogászaink ötödszörre sem 
tudtak dûlôre jutni a lex Biszku-mecs-
csen. Két éve áll már a Kádár-korszak 
hírhedt belügyminiszterének ügye, ám 
határozat sehol. Biszku Béla még 2010-
ben, egy tévéinterjúban azt találta 
mondani: ötvenhatban ellenforradalom 
volt idehaza, annak leverését pedig 
nem követték koncepciós perek, szó 
sincs ilyenrôl, skandalum. Így mondta 
Béla bácsi, teli mozgalmi hévvel, bele 
egyenest a kamerába, a döbbent nézôk 
arcába. Az ügyészség ezek után emelt 
vádat a dacos aggastyán ellen a kom-
munista rendszer bûneinek nyilvános 
tagadása címén. Az ügyben eljáró Bu-
dai Központi Kerületi Bíróság azonban 
tárgyalás helyett –– a törvény vélel-
mezett alkotmányellenessége miatt –– 
az Alkotmánybírósághoz fordult. In-
nen számoljuk a történet színdarabbá 
(késôbb kabarévá) válását. A megkere-
sett testület, mint az efféle értelme-
zések felkentje ugyanis máig nem 
tudja eldönteni –– soron kívüli eljárás! 
––, tényleg alkotmányellenes-e a vonat-
kozó törvény, vagy pedig nem, és ak-
kor hajrá, mehet a pör. A kenetteljesen 
vonulgató talárosok sem elsôre, sem 
másodjára, de még –– most –– ötöd-
szörre sem tudtak határozni. Ki így 
látja, ki úgy. Vicc. Az AB-konklávé 
képtelen dönteni az ügyben, mi pedig 
várhatjuk a hírt a következô döntetlen 
találkozóról. (A Fidesz most azt tervezi, 
a soron kívüli beadványoknál idôhatár-
hoz köti az Alkotmánybíróság döntését. 
Végre.) 

Béla bácsit, a Munkás-Paraszt Hata-
lomért érdemrend kitüntetettjét nem-
igen foglalkoztatja az alkotmánybíró-
sági tempó; az idô amúgy is neki dol-
gozik. Csöndesen mereng a rózsadombi 
villa halljában, emlékiratait rendezgeti, 
olykor leballag a teniszpályára néhány 
óvatosat ütni. Ép testben ép lélek. Ha 
tüntetôk kiáltoznak a kovácsoltvas ka-
pu elôtt –– Gyilkos! Hazaáruló! ––, az 
ablakhoz ballag, leereszti a redônyt. Ki 
nem állhatja a lármát.   

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 

A lap a Nemzeti Adó- és Vámhivatal 
közlésére hivatkozva írta, hogy az el-
múlt két évben összesen 9,67 milliárd 
forint adóbevételt hozott az amnesztia, 
csak tavaly decemberben mintegy 3 
milliárdot. Az adóamnesztia úgy szólt: 
ha valaki hazautalja külföldrôl szár-
mazó vagy offshore cégben, külföldi 
bankszámlán tartott pénzét, és az 
összeg után itthon 10 százalék adót 
fizet, a summa eredetét sem az adó-
hatóság, sem az igazságszolgáltatás 
nem firtathatja. Az adóhivatal adatai 
szerint 2011-ben 28,6 milliárd, míg ta-
valy január-novemberben 38,2 milliárd 
forintnyi összeget utaltak Magyar-
országra az amnesztiát igénybe vevôk. 
A lap korábban arról számolt be: csak a 
múlt év utolsó heteiben több mint 
húszmilliárd forintot hívott haza az 
offshore-adóamnesztia.

Addig-addig ömlött az országból 
adóparadicsomokba a leggazdagabbak 
magánvagyona, mígnem a világ-
ranglistán a 13. legnagyobb „offshore-
ozó” országgá nem váltunk. Döb-
benetes, de a kiszivattyúzott milliárdok 
végösszege nagyobb, mint Magyar-
ország teljes külsô adóssága
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(Folytatás az 1. oldalról.)
— A Magyar Helsinki Bizottság, az 

Eötvös Károly Intézet és a Társaság a 
Szabadságjogokért levélben fordult 
az Európa Tanács fôtitkárához, illetve 
az Európai Unió alapjogi biztosához, 
és tájékoztatta az Európa Tanács 
Parlamenti Közgyûlésének jelentés-
tevôit Magyarország Alaptörvényé-
nek tervezett negyedik módosítása 
ügyében. Elsôsorban azt kérték, hogy 
a Velencei Bizottság véleményezze az 
Alaptörvény tervezett módosítását, 
mert az sérti a demokrácia és a jog-
állam értékeit. 2013. március 5.

*
Tehát magyarországi baloldaliak 

feljelentik hazájukat mindenféle 
olyan fórumon, amely ártani tud az 
ország-nak, amelyek azt meg is 
teszik, lévén a nemzetközi baloldal 
valamilyen ak-ciós szervei. Ugyanúgy 
magyarországi baloldaliak, 
politikusok, újságírók, bal-oldali, 
nemzetellenes szervezetek ve-zetôi 
küldik szét a világ-médiába az általuk 
megfogalmazott vádakat, ami-ket 
azok kész tényekként szorgalma-san 
közölnek fontos hírként. Ezek ellen 
nincs mód védekezni, a magyar 
álláspontot nem közlik, ha mégis, már 
zúdítják a következôt.

*
— A három szervezet arra kérte 

Thorbjorn Jaglandot, az Európa 
Tanács fôtitkárát, hogy a 
jogállamiság, valamint az Emberi 
Jogok Európai Egyezményében 
biztosított jogok magyarországi 
érvényesülése érdekében kérje fel a 
Velencei Bizottságot az Alaptörvény 
tervezett negyedik módosításának 
véleményezésére. Viviane Redinget, 
az Európai Unió alapjogi biztosát arra 
kérték, hogy minden rendelkezésére 
álló eszközzel lépjen fel azért, hogy 
érvényesüljenek a magyar 
jogrendszerben az Európai Unióról 
szóló Szerzôdésben foglalt értékek.

*
— A Budapest Pride (az egynemû 

párosulás Büszkeség nevû szerveze-
te) elítéli az Alaptörvényt és annak 4. 
módosítását. Támogatja mindazokat a 
civil kezdeményezéseket, tiltakozá-
sokat, polgári engedetlenségi akció-
kat, amelyek a demokrácia, az alkot-
mányosság és a jogállam széttip-
rására hívják fel a figyelmet. Ter-
mészetesen küldöldön, ami végig-
szalad a médiahálózaton. 2013. már-
cius 15. „Felháborítónak tartjuk, hogy 
az Alaptörvény 4. módosítása kimond-
ja az egyetemi hallgatók röghöz kö-
tését, az egyetemek gazdasági autonó-
miájának felszámolását, a hajléktalan 
emberek hatósági üldözésének lehetô-
ségét, a szólásszabadság, a független 
igazságszolgáltatás, a szabad válasz-
tási kampány korlátozását, 22 év 
alkotmánybírósági döntéseinek ér-
vénytelenítését, az egyházak közötti 
diszkrimináció lehetôségét, valamint 
az Alkotmánybíróság jogköreinek 
csökkentését, és nem utolsó sorban 
kizárja a család fogalmából a gyer-
mektelen, az élettársként együtt élô 
és az azonos nemû párokat.”

*
— Guy Verhofstadt, az Európa Par-

lament liberális frakciójának belga 
vezetôje szerdán felszólította José 
Manuel Barrosót, az Európai Bizott-
ság elnökét, hogy a küszöbön álló EU-
csúcstalálkozón vesse fel a magyar 
alkotmánymódosítás ügyét, és az uni-
ós alapértékek sérelme esetére ki-
dolgozott eljárásrend jegyében kez-

Meghívásos támadások Magyarország ellen 
deményezzen vitát a kérdésrôl. A 
liberális EP-frakcióvezetô, volt belga 
külügyminiszter szerint azonban már 
most egyértelmû, hogy a magyar 
alkotmánymódosítás sérti azokat az 
alapértékeket, amelyeket az EU-ról 
szóló alapszerzôdés 2. cikke sorol fel, 
és amelyek nyomán a 7. cikkben 
említett eljárás megindításának van 
helye az érintett tagállammal szem-
ben. A 7. cikk szerinti eljárás alapján 
a tagállam jogai korlátozhatók, így 
végsô esetben akár szavazati joga is 
felfüggeszthetô. 2013. március 13.

*
— Gabriele Zimmer, az „Egységes 

Európai Baloldal – Északi Zöld Bal-
oldal” elnevezésû EP-frakció elnöke, 
a német Baloldal pártjának képvise-
lôje úgy vélekedett, hogy a magyar 
kormány politikája nem tartja tiszte-
letben sem az uniós alapjogi chartát, 
sem magát a jogállamiságot. 2013. 
március 13.

*
— Hannes Swoboda, az EP szocia-

lista és demokrata képviselôcso-
portjának vezetôje közölte, mélysége-
sen sajnálja, hogy Orbán nem fogadta 
meg a neki adott tanácsot, hogy el-
halassza a szavazást addig, amíg az 
Európai Bizottság és az Európa Ta-
nács Velencei Bizottsága közli füg-
getlen értékelését a módosításokról.  
„A ma elfogadott és általa felügyelt 
módosítások egyenesen szembemen-
nek az Európai Unió alapvetô érté-
keivel” – közölte Swoboda. „Az Euró-
pai Unió tagjaként Magyarország 
nem hagyhatja és nem is szabad, 
hogy figyelmen kívül hagyja az euró-
pai polgárok alapvetô értékeit és 
jogait.” 2013. március 11.

*
— Orbán Viktor miniszterelnök 

„intézkedéseivel elérkezett az elfo-
gadhatóság határára”, tisztázni kell az 
alkotmány körüli jogi kérdéseket – 
mondta Michael Spindelegger osztrák 
külügyminiszter 2013. március 17-én 
egy osztrák napilapnak adott interjú-
ban. Csak azt tanácsolhatom neki 
(Orbán Viktornak), hogy az új alkot-
mány körüli minden jogi kérdést tisz-
tázzon az európai jog szempontjából” 
– mondta a kormányfôhelyettes. 
„Magyarországnak vissza kell térnie 
az európai jog talajára” – tette hozzá.

*
— Brüsszelben tiltakoztak az alkot-

mánymódosítás miatt. MTI, 2013. 
március 15. A megmozduláson fel-
szólaltak a melegközösségek jogaiért 
küzdô, a hajléktalanokkal foglalkozó 
és az újságírók érdekeit érvényesíteni 
kívánó szervezetek képviselôi, akik 
bírálták a magyar alaptörvény mó-
dosítását. A tiltakozáson megjelent 
Herczog Edit magyar szocialista és 
Ulrike Lunacek osztrák zöldpárti 
európai parlamenti képviselô is.

*
— A bécsi konzervatív Die Welt 

szerzôje, Jacques Schuster A kamasz 
évek vége címû írásában így fogal-
maz: Orbán Viktor és pártja nemcsak 
arra törekszik, hogy saját eszméik 
szerint építsék át a társadalmat és 
„megszabadítsák” azoktól az intéz-
ményektôl, amelyek vezetôje mást 
gondol, mint ôk, hanem igyekeznek 
az „alkotmányos valóságot” is meg-
változtatni, hogy a kormány „csak-
nem korlátozatlan hatalma” révén 
véghez tudja vinni mindazt, ami meg-
felel elképzelésének. Jacques Schus-
ter szerint a kormány az alkotmány 
negyedik módosításával nemcsak az 

alkotmánybíróság „helyzetét gyengí-
tette”, hanem „aláásta az alapjogok és 
az emberi jogok védelmét”. Orbán és 
a Fidesz „megtámadja a hatalmi ágak 
szétválasztásának elvét”, és „korlátoz-
za még a véleményszabadságot is” – 
áll a vezércikkben. 2013. március 16.

*
— A Kurier napilap jegyzetírója, 

Martina Salomon is az osztrák belpo-
litikával hasonlította össze a magyart. 
Úgy vélte, míg Európa jogosan csó-
válja a fejét a magyar kormány in-
tézkedései miatt, Ausztriában is élénk 
a nemzetközi piacoktól való megsza-
badulás és az államosítás vágya. Or-
bán Viktor azt akarja, hogy a bank-
rendszer legalább félig magyar kéz-
ben legyen, korlátozni akarja az alkot-
mánybíróság hatáskörét, az állami tá-
mogatást kapó diákokat hazai munka-
vállalásra akarja kötelezni. „Mindez 
ellentmond az európai gondolatnak” – 
írta. 2013. március 16.

*
— A Lidové Noviny címû cseh 

konzervatív napilap a magyar kor-
mány hatalmának állítólagos túlten-
gésérôl ír.  A magyar alkotmány mó-
dosításának súlyát nemcsak az Euró-
pai Unió bírálja – írja jegyzetében 
Tomás Nemecek –, hanem az Egye-
sült Államok és Sólyom László volt 
államfô is tiltakozik. Szerinte Ma-
gyarországon „kisiklott a fékek és az 
ellensúlyok rendszere. Orbán Viktor 
kétharmados parlamenti többségével 
bebetonoz mindent, amit csak lehet – 
az alkotmányt és más alapvetô jogo-
kat is csak kétharmados többséggel 
lehet majd a jövôben megváltoztatni” 
– írja a szerzô. 2013. március 16.

*
— Két vendégszereplését is vissza-

mondta a strasbourgi Színház Vid-
nyánszky Attila politikai nézeteire 
hivatkozva. 2013. március 18. A szín-
ház vezetôje, Julie Brochan már már-
cius elején csatlakozott azon német, 
osztrák és francia rendezôkhöz, szí-
nészekhez, akik petícióban tiltakoztak 
Vidnyánszky kinevezése, mûvészeti 
koncepciója és politikai véleménye 
ellen. Julie Brochan szerint a Nemzeti 
Színház politikai elfogultságát bizo-
nyítja az is, hogy egy kormánypárti 
képviselô, Pálffy István látja el a 
sajtószóvivôi feladatokat.

*
— Orbán Viktor kitüntette a szélsô-

jobbot címmel számolt be honlapján 
a nemzeti ünnep alkalmából átadott 
díjakról a francia Le Figaro. 2013. 
március 19. A konzervatív lap szerint 
a gazdasági válság és a társadalmi 
frusztrációk Európában mindenhol 
táptalajt teremtenek a szélsôségek-
nek, de Magyarország „kevésbé áll 
ellen a nacionalista szellemeknek”. A 
lap ennek jeleként értékeli az „anti-
szemita és cigányellenes kirohaná-
sairól ismert” Szaniszló Ferenc, 
Bakay Kornél régész és Petrás János 
zenész kitüntetését. A lap úgy fogal-
maz: Orbán Viktorból a kemény szu-
verenizmus olyan élharcosa lett, aki 
folyamatosan kínos helyzetbe hozza 
európai partnereit, azok pedig képte-
lenek a magyar kormányfô tekin-
télyelvû és nyugtalanítónak minôsí-
tett kilengéseit megállítani.

*
— A francia L’Express címû politi-

kai hetilap honlapján megjelent írás 
Orbán Viktor „újabb provokációjá-

nak” minôsítette Szaniszló, Petrás és 
Bakay kitüntetését. A szerzô, Florian 
Bourdier szerint a rasszista nézetei-
ket nyíltan vállalók kitüntetésére 
akkor került sor, amikor az EU az 
alkotmánymódosítás miatt amúgy is 
élénken figyeli az országot. 2013. 
március 19.

*
— Két véleményt, Anton Pelinka 

politológus és a bécsi magyar nagy-
követ levelét közölte a bécsi Die 
Presse Vita címû rovatában az alkot-
mánymódosítással kapcsolatban. A 
politológus rámutat: az alkotmány 
kezelése körüli konfliktus nem egy-
szerûen a bal és a jobboldal között áll 
fenn. Nagyobb súllyal esik latba – 
vélekedett – , hogy „a kormány azt a 
konszenzust veszélyezteti, amely az 
1990-es átalakulás kezdetén Magyar-
országot a demokratizálódás példa-
képévé tette”. Írását azzal zárta: Ma-
gyarország nem lehet sokáig az egye-
sült Európa része, ha egyúttal fenye-
getô külföldként kezeli Európát. 

Magyarország jogállam, és az is 
marad – írta Szalay-Bobrovniczky 
Vince bécsi nagykövet a kormánnyal 
szembeni külföldi bírálatokra vála-
szolva. Állásfoglalását az újság a 
véle-mény oldalon, Pelinka írása mel-
lé tördelve közölte.

***
Kövér László szerint az alaptörvény 

negyedik módosítása újabb ürügyet 
adott az Orbán-kormány elleni nem-
zetközi puccskísérletre, az ingerültsé-
get azonban nem ez a „korábbiakhoz 
képest jelentéktelen változásokat ho-
zó” alkotmánymódosítás, hanem a 
rezsicsökkentés váltotta ki.

„Ha mi befognánk a szánkat, aztán 
csinálnánk ugyanazt, mint amit a Baj-
naiék csináltak, akkor mi mintade-
mokrácia lehetnénk, a kutya nem 
ugatná meg a kétharmados törvénye-
inket és az alaptörvényünket” – fo-
galmazott a házelnök az M1 A Lényeg 
címû mûsorában nyilatkozva. Ki-

emelte, a magyar kormány inkább 
vállalja a bukás kockázatát úgy, hogy 
az emberek javát szolgálva vállal 
„olyan konfliktusokat, amelyek fölé-
bünk nônek”, mintsem hogy ne hajtsa 
végre korábbi ígéreteit. A siker 
egyetlen útja, ha Magyarországot és 
gazdaságát kiszabadítjuk abból az 
adósrabszolgaságból, amelybe „Baj-
nai Gordon, Gyurcsány Ferenc, meg 
a többiek” döntötték – emelte ki 
Kövér László. 

Aláhúzta emellett, hogy a kabinet 
befektetô- és tôkebarát, ha az munka-
helyteremtéssel jár együtt. A Horn-
kormánnyal kötött szerzôdések alap-
ján Nyugat-Európában nem látott 
mértékû profitra szert tevô gáz- és 
áramszolgáltatóknak azonban szerinte 
be kell látniuk: érdemes beszélgetni 
arról, hogy ne a magyar emberek 
fizessék a legmagasabb rezsit az 
unióban.

A házelnök hangsúlyozta, Európá-
ban „szabályos antikeresztes háború” 
folyik a keresztény értékekkel szem-
ben. „Itt aki nem akarja föladni hit-
béli meggyôzôdését, nem akarja föl-
adni nemzeti kultúráját, nem lelkese-
dik eléggé a multikulti, meg a minden 
normát félresöprô új világrend iránt, 
az elôbb utóbb valamilyen bélyeget 
kap a homlokára” – mondta.

A NSW-i Magyar Szövetség 
eseménynaptára

 Március 29-én  Nagypénteken d. e.
11:30-kor Református Istentisztelet 
– Uniting Church, Carrington Ave, 
Strathfield
D. u. 3-kor    Katolikus szentmise 
– Szt. Erzsébet Otthon, Dean Park. 
 Április 6-án, szombaton  este 6 óra-
kor katolikus szentmise és Karitász 
családi vacsora – Mindszenty Otthon, 
120 Parramatta Rd, Ashfield
 7-én, vasárnap,   Kaszinó ebéd és 
Hangay György elôadása a Magyar 
központban, Punchbowlban.

Hír lapzárta elôtti percekben:
Szájer József, az EU magyar kép-

viselõje kitünõen képviselte hazánkat. 
Elmondta, hogy éppen az év mai nap-
ján, 1944-ben történt Magyarország 
német megszállása a második világ-
háborúban. Kitûnõen megvédte a ma-
gyar álláspontot, lesöpörte a magyar-
ellenes érveket, különösen Kim Sche-
ppela érveit (aki 10 évet töltött Ma 
gyarországon a Gyurcsány kormány 
idején). A legvilágosabban elutasította 
az antiszemitizmus vádját, és hang-
súlyozta, hogy az egyetlen cigány tag-
ja az EU parlamentnek egy magyar 
képviselõ. 

Elmondta, hogy Magyarország min 
dent megtesz az antiszemitizmus el-
len és teljesen alaptalannak tartja, 
hogy a kormányt támadják az ellen-
zékkel szimpatizáló idegenek. Nincs 
egyetlen olyan eset, amikor az ellen-
zéki médiát támadás érte volna. A 
media törvény ugyanolyan, mint a 
nyugatiaké, és visszautasítja azt, 
hogy egyesek anyagi büntetéseket 
emlegetnek, ami nem igaz. A tény az, 
hogy a szocialista párt kezében tartja 
a legnagyobb lapokat. 

Elmondta, hogy a vallási törvénye-
ket illetõ vádak is hamisak, mert azo-
nosak az amerikaival, teljes vallás-
szabadság van, összesen arról van 

szó, hogy az adófizetõk pénzébõl nem 
támogatnak 200 „vallást” csak azokat, 
melyek tényleg léteznek. Elmondta 
azt is, hogy az összes szomszéd állam 
kevesebb vallást támogat adópénzbõl, 
mint Magyarország.  Elmondta, hogy 
az EU-ban van „államegyház”, Ma-
gyarországon ilyen nincs, senkit nem 
támogatnak jobban, mint bármelyik 
más egyházat.   

Elmondta a jogrend és a bíróságokat 
illetõen, hogy az Európai Komissiónak 
minden részletében megfelel a ma-
gyar alkotmány. 

Elmondta, hogy a zsidókat és cigá-
nyokat egyaránt védi az ország. El-
mondta azt, hogy a kormány soha 
nem támogatta akár az antiszemita, 
akár a cigányellenes igyekezeteket. 
Elmondta, hogy magyarországon él 
Európa legnagyobb zsidósága, a ma-
gyar elnök meglátogatta az izraeli 
Parlamentet, és a kormánynak semmi 
köze az antiszemitákhoz, hanem har-
col azok ellen.

Az elnöklô szenátor elfogadta a vá-
laszt és gratulált Szájer Józsefnek 
hazája védelméért.  

Szájer azt válaszolta, hogy köszöni 
az elismerést és reméli, hogy a jövõ-
ben nem harmadik forráasokból me-
ríti a hamis információt, hanem egye-
nesen a magyar kormánytól.  

A Helsinki Bizottság kihallgatása
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Alekszandr Szolzsenyicin

Húsvéti körmenet
Manapság arra oktatnak bennünket 

a hozzáértôk, hogy nem olyannak kell 
lefesteni a dolgokat, amilyenek. Hogy 
arra való a színes fénykép. Hogy gir-
begurba vonalakkal, meg három és 
négyszögek kombinációjával kell 
megjeleníteni a dolgok helyett a dol-
gok eszméjét.

Ugyan miféle színes fénykép adhatja 
vissza nekünk érthetôen és teljességé-
ben a számunkra fontos arcunkat, s 
tudja egyetlen képbe foglalni a pere-
gyelkinói templom húsvéti körmenetét 
fél évszázaddal a forradalom után? 
Egymagában ez a mai húsvéti körme-
net sok mindent megértethetne ve-
ünk, még ha a legósdibb modorban, 
sôt háromszögek nélkül festené is le 
valaki.

Félórával a beharangozás elôtt olyan 
az Urunk Színeváltozása templom 
elôtti tér, mint valami távoli, zabolátlan 
munkás-lakótelep tánctermének ma-
jomszigete. Nagyhangú, tarka kendôs, 
sportnadrágos lányok (azért vannak 
néhányan szoknyában is) járkálnak 
hármasával, ötösével, egyesek befelé 
nyomakodnának a templomba, de már 
tömve a csarnok, az öregasszonyok 
már délután elfoglalták a helyüket.

A lányok idekint is mindenütt belé-
jük botlanak. Mások a templomudvar-
ban köröznek, kurjongatnak, messzirôl 
kiáltoznak egymásnak, nézegetik a 
külsô falon elhelyezett ikonok meg a 
püspökök és esperesek sírjai elôtt 
meggyújtott, rózsaszínû és fehér 
gyertyákat. A legények meg az --- az 
egészségesek is a göthösek is --- dia-
dalmas arccal bámészkodnak (ugyan 
ki fölött diadalmaskodtak a maguk ti-
zenöt-húsz éve alatt? Legföljebb a fut-
ballpályán berúgott gólokkal), a leg-
többje micisapkát visel (akinek fedet-
len a feje, az se itt vette le a sapkáját, 
hanem így jött), minden negyedik be 
van csiccsentve, minden tizedik tök-
részeg, minden második bagózik, de 
milyen undorítóan: a cigarettát az alsó 
ajkukhoz ragasztják. A tömjén elôtt és 
helyett kékesszürke dohányfüst-felle-
gek bodorodnak a villanyfényben a 

templomudvarból a húsvéti égbe. Az 
aszfaltra köpködnek, kedélyesen lök-
dösôdnek, hangosan fütyörésznek, 
esznek és káromkodnak, némelyik tás-
karádiójából tánczene harsog, egyesek 
mindenki szemeláttára ölelik a babá-
jukat, amíg egy harmadik el nem ránt-
ja a lányt, ilyenkor kakaskodva me-
resztgetik a szemûket ---- mindjárt 
kést ránt valamelyik, és egymásnak 
esnek, ne adj’ isten, még a híveknek is. 
Mert ezek a fiatalok nem úgy tekin-
tenek a paravoszlávokra, mint fiatalok 
az öregebbekre, nem úgy, mint ven-
dég a házigazdára, hanem mint a gaz-
da a legyekre. Azért a késig nem fajul 
el az ügy: az illendôség miatt három-
négy rendôr járkál a tömeg közt. A 
káromkodás se harsog az udvar egyik 
végétôl a másikig, csak a jóízû orosz 
beszéd hangerejével. Ezért a rendôr-
ség sem lát benne rendbontást, jóindu-
latúan mosolyog a felnövekvô új gene-
rációra. Csak nem fogják kikapni a 
cigarettát a fogak közül, nem fogják 
leverni a sapkát a kobakokról, hiszen 
az utcán vagyunk és a hitetlenség 
alkotmányos jog. A rendôrség becsü-
letesen belátja, hogy nincs oka beavat-
kozni, bûntény esete nem forog fenn.

A temetô kerítéséhez és a templom 
falához szorított hívôk nehogy ellenáll-
janak, inkább jobbra-balra lesnek ne-
hogy megkéseljék ôket, nehogy le-
szedjék róluk az órát, amelyiken a 
Krisztus feltámadásáig hátralevô utol-
só perceket figyelik. Itt, a templomom 
kívül jóval kevesebben vannak, mint a 
fogukat vicsorító nyugtalan fiatalok. 
Jobban félnek, mint a tatárok alatt.

A tatárok valószínûleg nem szoron-
gatták ennyire a húsvéti misére gyüle-
kezô keresztényeket.

A bûntett határát nem lépték át, de a 
vértelen garázdálkodás, a lelki terror 
ott virít ezeken az alvilági módra 
lebiggyesztett szájakon, ezekben az 

arcátlan kiszólásokban, hahotázásban, 
nyalakodásban, bagózásban, köpkö-
désben --- két lépésre Krisztus kín-
szenvedésétôl. Abban a diadalmasan 
megvetô tekintetben, amellyel ezek a 
taknyosok eljöttek megbámulni, ho-
gyan ismétlik meg öregszüléik az ôsök 
szertartását. 

A hívôk közt feltûnik egy-két lágy 
zsidó arc. Talán kikeresztelkedtek, ta-
lán nem. Óvatos pillantással várják ôk 
is a körmenetet.

A zsidókat mindannyian szidjuk, a 
zsidók szüntelenül az utunkban van-
nak, pedig nem ártana hátra tekinteni, 
milyen utat tettünk meg eközben mi, 
oroszok. Aki hátratekint sóbálvánnyá 
változik.

Pedig nem a harmincas évek roham-
osztagosai, nem azok vannak itt, akik 
ördögi röhögéssel tépték ki a hívôk 
kezei közébôl a szent ostyát. Nem! 
Ezek szemre csak kíváncsiskodnak: a 
hokiszezonnak vége, a futballé még 
nem jött el, unatkoznak, hát ide tolják 
a képüket a gyertyafényes ablakhoz, 
félrelökdösik a hívôket, mint a korpás 
zsákot, és miközben hangosan szidják 
a „templomi bizniszt”, nem tudni, mi-
ért, gyertyát vásárolnak.

Csak az a furcsa, hogy egyik sem 
idevalósi, mégis még is mind név sze-
rint ismeri egymást. Hogy kerültek 
ilyen jó barátságba? Talán ugyanabban 
a gyárban dolgoznak? Csak nincs itt a 
Komszomol-titkáruk is? Talán ezek az 
órák beszámítanak a társadalmi mun-
kába?

A fejek fölött megszólal a harang, de 
valami pótszerkezet lehet: a telt han-
gú, mély bongás helyett mintha bá-
dogdobot püfölnének. A harangszó a 
körmenet kezdetét adja hírül.

És meglódul a nép! --- nem a hívôk, 
nem, megint ezek a zabolátlan fiatalok. 
Kettesével-hármasával benyomaksza-
nak az udvarba, sietnek, bár nem tud-
ják mit keresnek itt, melyik oldalra 
álljanak, honnan indul el a körmenet. 
Meggyújtják a piros húsvéti gyertyá-
kat, és a gyertyákról --- a gyertyákról! 
--- gyújtanak rá az újabb cigarettára, 
bizony! Izgatottan toporognak, mint 
akik a foxtrott kezdetére várnak. Már 
csak egy sörösbódé hiányzik, hogy 
ezek a dús üstökû, langaléta legények 
--- a mi fajtánk egyre nagyobbra nô! A 
sírokra fújják a fehér habot.

Közben már megindul lefelé a tor-
nácról a körmenet eleje, és a vékony 
harangütések közben errefelé kanya-
rodik. Elôl két rendezô, akik arra kérik 
a fiatal elvtársakat, hogy húzódjanak 
félre kicsit. Három lépéssel mögöttük 
egy idôs kopaszodó emberke, talán a 
templom kurátora, rúdra erôsített, 
metszett üvegharisnyával védett, vas-
tag gyertyát emel a magasba. Aggo-
dalmasan leskel fölfelé, hogy egyene-
sen áll-e a gyertya; közben félénk pil-
lantást vet oldalra is. Ekkor áll össze a 
kép, amelyet oly szívesen lefestenék, 
ha tudnék: vajon a kurátor nem attól  
fél-e, hogy az új társadalom építôi 
menten közrefogják és elkezdik csé-
pelni ôket?… Félelme a nézôre is át-
ragad.

A nadrágos, gyertyás lányok meg a 
foguk közt cigarettát szorító, micisap-
kás, nyitott esôkabátos legények (éret-
len, hetyke, csak a rubelben hívô, a 
kopejkát semmibevevô arcok --- de 
akadnak köztük együgyûek, hiszéke-
nyek is;  sok-sok ilyen arcnak kell lát-
szania a képen) szorosan körülállják 

és bámulják azt a látványt, amelyet 
pénzár sehol sem lehet látni.

A gyertya után két templomi zászló 
következik, de nem külön, hanem 
mintha csak összebújnának félelmük-
ben.

Utánuk kettesével összesen tíz ének-
lô nô lépdel, vastag gyertyával a ke-
zükben. Mindnek rajta kell lenni a ké-
pen! Idôs, kemény, elszánt arcú, meg-
halni is képes asszonyok (ha netán 
tigriseket uszítanak rájuk). A tízbôl 
kettô fiatal leány, ugyanabból a kor-
osztályból, amelyik a legények közt 
szorong: egykorúak velük, de micsoda 
tiszta az arcuk, milyen tisztaság su-
gárzik belôlük!

Tíz nô énekel és vonul tömör sorok-
ban. Olyan ünnepélyesen, mintha min-
denki keresztet vetne, térden állna, 
imádkozna, a mellét verné körülöttük. 
Ezek a nôk nem cigaretta füstöt lé-
legeznek be, fülük süket a káromko-
dással szemben, talpuk nem érzi, hogy 
a templomudvart táncteremmé vál-
toztatták.

Így kezdôdik az igazi körmenet. Va-
lamit megérezhetnek belôle a kétoldalt 
lökdösôdô vademberek is, mert egy 
kicsit elcsöndesednek.

Az asszonyok után aztán a papok és a 
diakónusok következnek. Heten van-
nak, mind világos színû miseruhában. 
De ôk is hogy egymáshoz bújnak, 
akadályozzák egymást, szinte nem 
marad hely a füstölôt meglóbálni, az 
imádságos könyvet maguk elé tartani. 
Pedig ha nem beszélik le, itt volna 
egész Oroszország pátriárkája is!

Szorosan egymás sarkába, sietve vo-
nulnak --- és nincs tovább! Nincs más! 

Senki sem csatlakozik a körmenethez, 
mert akkor visszafelé jövet nem jutna 
neki hely a templomban.

Nincsenek imádkozók, viszont egy-
szerre meglódul a pityókás népség! 
Ahogy a raktár betört ajtaján nyomak-
szanak befelé, neki ütközve a kô ke-
retnek, hogy mielôbb megkaparinthas-
sák a zsákmányt, lökdösôdnek, tolak-
szanak az áradás örvényeiben a lá-
nyok-legények --- de miért? Maguk se 
tudják. Hogy megbámulják a papok 
hókuszpókuszait? Vagy csak az a dol-
guk, hogy tolakodjanak?

Körmenet imádkozók nélkül! Kör-
menet keresztet vetôk nélkül! Körme-
net sapkában, cigarettával, táskarádió-
val a nyakban --- ennek a publikumnak, 
de legalább az elsô soroknak is feltét-
lenül rajta kell lenniük a képen.

Így lesz teljes!
Az oldalt álló öregasszonyok keresz-

tet vetnek, s azt mondja egyik a másik-
nak:

--- Az idén jó, nincsenek fuligánok. 
Ni, mennyi a rendôr…

Hát errôl van szó! Az idei jó év!

Mi lesz ezekbôl a milliókból, aki-
ket mi nemzettünk, s akik a nép 
zömét teszik ki? Mire jók a gondol-
kodó elmék felvilágosult erôfeszíté-
sei és reményteljes jóslatai? Mi jót 
várhatunk a jövôtôl?

Csakugyan? Majd egyszer megfor-
dulnak, és mindnyájunkat eltapos-
nak.

Azt is, aki ránk uszította ôket.

1966. április 10-én húsvét elsô napján
Szabó Mária fordítása

HÚSVÉTI BÚCSÚ
2013. március 31-én, de. 11 órakor 

ÜNNEPI SZENTMISE 
a St. Colman templomban

A szentmise után lesz a minden évben megrendezett

BÚCSÚ
a templom mögötti udvarban.

293 Carlisle Street, Balaclava
Victoria teljes magyarságát szeretettel 

várja a Regnum Marianum 
rendezôsége!

Felkérjük a családokat, hogy a nagypénteki elôkészítô 
munkálatokhoz, mint a múltban, úgy az idén is jöjjenek  

segíteni. Elôre is köszönjük!
A Regnum Marianum Egyházközség vezetôsége.

Kedves Támogatóink!
A gyerekeink iránti jóságukért köszönetképpen, szeretném megosztani Önök-

kel az egyik nagyon szép nagycsütörtöki élményemet.
Aki gyerekekkel foglalkozik, az tudja, hogy mindenik évnek megvan a maga 

keresztje, van olyan tanév, amikorra a himlô, máskor az influenza környékezi 
meg a nagycsaládot, és biza’ akkor “megy a gyûrû vándorútra, egyik kézbôl a 
másikba”, és nehéz megfékezni a járványt.

Persze nemcsak fertôzô betegségek indulhatnak el a gyermekek világában, 
hanem különféle divatok, hóbortok is, melyeket a felnôtteknek nagyon nehéz 
megérteni, befolyásolni. Volt egy év, amikor a fiaink folyton bosszantották a ta-
nárokat, az osztályok szinte versenyeztek, hogy ki tud csínytevésben rálicitálni a 
másikra. Nekik nagyon jó bulinak tûnt, de egy-egy tanár a felmondását fontol-
gatta. Mi mást tehettem volna, újból és újból összeszedtem az intézet belsô ud-
varára a gyerekeket, hol szép szóval, máskor meg minden pedagógiai haragomat 
csatasorba állítva próbáltam a fiaimat nevelgetni, a kedvesség és a jóság útjára 
terelgetni.

Tavasz felé már az egész pedagógiai eszköztárunk romokban hevert. Magamba 
roskadva behívtam az intézet vezetôjét, és megbeszéltük, hogy ha már nincs 
eredménye annak, hogy a gyerekek fejét mosogatjuk, próbáljuk meg a lábukat 
megmosni.

A nagycsütörtöki szentmisén a legcsintalanabb gyerekeket kiültettük az elsô 
padba, és az evangélium után prédikáció helyet letérdeltem szerre mindenik 
fékezhetetlen kiscsikó elé, és szelíden, ahogyan mesterünktôl tanultam, meg-
mostam, megtörölgettem a lábát. A hívek döbbent csendben nézték, nem 
mondtam semmit, csak céltudatosan végeztem a dolgomat, a kántor közben szép 
nagyböjti zsoltárt énekelt. A szertartást elsôsorban a gyerekeknek szántam pe-
dagógiai célzattal, de igazából engem is végtelenül megindított. Ott és akkor 
döbbentem rá, hogy Péter lábát mosva az én lábamat is megmosta a Mester. Bár 
Júdás zsebében ott zörgött a harminc ezüstpénz, Jézus mégis lehajolt, és az áruló 
lábát is megmosta. Aztán belém nyilallt a felismerés: Jézus nemcsak megmosta 
a tanítványai lábát, hanem utána meg is halt értük a kereszten! Vajon én meg 
tudnék halni ezekért a rosszcsont gyerekekért? 

A szertartást befejezve felálltam, és csendesen néztem ôket, míg az orgona 
utolsó akkordjai is elhaltak. Néztem a fiaimat, és annyira szépnek láttam ôket, 
mint még soha! A megfosztott oltár elôtt sokáig némán térdeltünk. A végén, a 
sekrestyében mindenki tanítványom odajött, hozzám bújtak, megöleltek 
csendesen. Néma percek után az egyik, talán a legcsintalanabb megszólalt: 
“Csaba testvér, én többet nem leszek rossz!” Én sem, én sem, visszhangozták a 
többiek a mélyrôl jövô jó elhatározást.

Évek teltek el, ma már felnôtt emberek, elsodorta ôket a múló idô, de én úgy 
gondolom, hogy legtöbbjüknek sikerült megtartani a tiszta szívbôl felfakadt 
ôszinte fogadalmat. Egy biztos, ha találkozunk, ugyanazzal a szeretettel tudjuk 
átölelni egymást. 

A gyerekek elôtt térden állva örökre megértettem, hogy szeretetre csak 
végtelen alázattal és nagy-nagy szeretettel lehet tanítani az embereket.

Ezúton kívánok Önöknek kegyelmekben gazdag húsvétot!
Csaba testvér OFM
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Kárpátalján a nyelvtörvényt a gya-

korlatban nem hajtják végre, ezért a 
kijevi kormányzatnak ki kell dolgoznia 
és el kell fogadnia a jogszabály végre-
hajtási mechanizmusát –– jelentette ki 
Kovács Miklós, a KMKSZ elnöke a 
testület szombati választmányi ülésén. 
A politikus azt is közölte: heteken be-
lül bekamerázzák a vereckei honfog-
lalási emlékmûvet, amelyet az utóbbi 
években rendszeresen megrongáltak.

Az ukrán nyelvtörvény következetes 
végrehajtását és teljes körû alkalma-
zását szorgalmazza az illetékes állami 
szerveknél a Kárpátaljai Magyar Kul-
turális Szövetség (KMKSZ). Errôl a 
szervezet választmánya Ungváron 
megtartott ülésén hozott döntést.

A választmányi ülésen tartott elnöki 
beszámolójában Kovács Miklós 
hangsúlyozta: Kárpátalján a nyelvtör-
vényt a gyakorlatban nem hajtják 
végre. Ezért a kijevi kormányzatnak 
ki kell dolgoznia és el kell fogadnia a 
jogszabály végrehajtási mechanizmu-
sát –– tette hozzá.

„Tekintettel a kérdés rendkívüli fon-
tosságára, a KMKSZ-nek lépnie kell a 
jogszabály végrehajtását illetôen, hi-
szen a nyelvtörvény nagyon sok olyan 
fogódzót tartalmaz, különösen az 
anyanyelvû oktatás terén, amely elô-
segítheti a kárpátaljai magyarság 
nemzetiségi jogainak érvényesítését” 
–– emelte ki a politikus, aki arra is fi-
gyelmeztetett: ha az ukrajnai magya-
rok megengedik, hogy esetükben az 
állam ne alkalmazza a nyelvtörvényt, 
akkor ez más jogszabályok esetében is 
meg fog ismétlôdni. „Ebbôl adódóan 
határozottabb fellépésre van szükség 
a nyelvtörvény érvényesítésének ér-
dekében a kárpátaljai magyarság ré-
szérôl, beleértve az érdekvédelmi 

szervezeteket, intézményeket, telepü-
lési önkormányzatokat és magánsze-
mélyeket egyaránt” –– mondta Ko-
vács.

A KMKSZ választmánya határozatot 
fogadott el, amelyben kimondta, hogy 
az ukrán kormánytól kéri a nyelv-
törvény végrehajtási utasításainak el-
fogadását és a végrehajtáshoz szük-
séges eszközök biztosítását, mivel a 
jogszabályt a gyakorlatban nem ér-
vényesítik. Egyben felszólította a kár-
pátaljai magyar intézményeket, min-
denekelôtt az iskolákat és szülôi kö-
zösségeket, hogy lépjenek fel kezde-
ményezôként a hatóságoknál a nyelv-
törvényben rejlô lehetôségek biztosí-
tása érdekében.

 A tanácskozáson Kovács Miklós be-
jelentette, hogy heteken belül beka-
merázzák a vereckei honfoglalási em-
lékmûvet, amelyet az utóbbi években 
rendszeresen megrongáltak. Az em-
lékjelet bárki élôben láthatja majd az 
interneten –– mondta, hozzátéve, hogy 
mozgásérzékelôket is felszerelnek az 
emlékmû védelmének érdekében. Az 
emlékmûvédelmi projektet a magyar 
szervezet anyaországi támogatással 
valósítja meg –– emelte ki a KMKSZ-
elnök.

* * *
300 km/h-val is száguldhatna az a 

vonat, amelynek vonala Budapest és 
Belgrád között épülne ki –– kínai tech-
nológiával és finanszírozással. Bel-
grádban nagyon lelkesek, és már 
Szijjártó Péter is tárgyalt a dologról.

Jelentôsen lerövidülhetne a Belgrád 
és Budapest közötti utazás, ha korsze-
rûsítenék a jelenlegi vasútvonalat. A 
projekt iránt a kínaiak is érdeklôdnek, 
akik - a szerb közlekedési minisztérium 
tájékoztatása szerint –– készek lenné-

nek finanszírozni a munkát. A kínaiak 
azt is elképzelhetônek tartják, hogy 
300 km/h sebességre képes szuperex-
presszel kössék össze a két fôvárost.

A Budapest és Belgrád közötti vasúti 
összeköttetés a páneurópai X./B fol-
yosó vonalát követi, a vágányok nyil-
vánvalóan rossz állapotban vannak: a 
kb. 400 kilométeres távot a vonatok 
nagyjából nyolc óra alatt teszik meg. 
Jelenleg két-két vonat indul Budapest-
rôl Belgrádba, illetve vissza, gyakoriak 
a késések. Már 1992-ben is felmerült, 
hogy a vágányokat fel kell újítani, de 
akkoriban –– a Jugoszlávia széthullását 
kísérô háborúk és a Szerbiát sújtó 
nemzetközi embargó miatt –– ennek a 
mostaninál is sokkal kisebb volt a rea-
litása.

A szerb közlekedési tárca arról tájé-
koztatta az [origo]-t, hogy a húsz évvel 
ezelôtti terveket most Kína vette elô. 
A belgrádi kínai követség munkatársai 
azzal keresték meg Milutin Mrkonjic 
minisztert, hogy készek lennének fi-
nanszírozni a vasútvonal felújítását, 
ha az három állam –– Magyarország, 
Szerbia és Kína –– közös projektje 
lenne.

A szerb közlekedési minisztérium 
szerint a kezdeményezésrôl a magyar 
fél a magyar-szerb gazdasági vegyes-
bizottság december végi ülésén érte-
sült. Akkor abban állapodtak meg, 
hogy elkezdik a fôvárosok közötti vo-
nal modernizálásának tervezését, és 
megvizsgálják, hogy ehhez milyen 
módon lehet igénybe venni a kínai mi-
niszterelnök által a varsói látogatása 
során bejelentett 10 milliárd dolláros 
közép-európai fejlesztési alapot –– írta 
az [origo]-nak Szijjártó Péter, a bizott-
ság magyar elnöke. A külügyi és kül-
gazdasági államtitkár szerint többek 

Nem jött meghívó.
Csalódás, megsértôdés és néha düh is jelen van amikor 

nem jön egy meghívó olyan rendezményre, ahol nekünk 
jogunk van megjelenni, s pláne ha ott rólunk, a mi jövônkrôl 
döntenek.

1938 ôszén négy európai nagyhatalom Nagybritannia, 
Franciaország, Németország és Olaszország vezetôi Münc-
henben megegyeztek abban, hogy a kb 3 millió német lakta 
Szudétaföldet leválasztják Csehszlovákiából és a Német 
Birodalomhoz csatolják. Azóta is sokszor elhangzott még 
történészektôl is az a vélemény, hogy egy nagy igazság-
talanság mondhatni gazemberség volt a csehszlovák állam 
diplomatáit kirekeszteni ebbôl a konferenciából. Érthetô, 
hogy a történelemmel tájékozatlan emberek számára ez 
egy egyedi, példátlan, szégyenteljes eseménynek minôsül, 
de kicsit meglepô, hogy ez a felfogás még történészek kö-
zött is elterjedt.

Nos, nem kell messzire menni, csak az elsô világháborút 
lezáró párizsi békeszerzôdésekhez (1919-1920), hogy tudo-
másul vehetjük, hogy az új közép-keleteurópai országhatá-
rokról az akkori „Nagy Négy” hatalom, az USA, Francia-
ország, Nagybritannia és Olaszország döntött. A határ 
megállapitás azzal kezdôdött, hogy egy gyôztesnek minôsí-
tett ország mint pl. Csehszlovákia benyújtott egy területi 
kvetelést a „Nagy Négy”-nek. Akkor egy u.n. Területi Bi-
zottságot állitottak fel, –– a csehszlovák-magyar határrög-
zítô testület a „cseh bizottság” nevet kapta. A Területi Bi-
zottságokban csak a „Nagy Négy” küldöttei vehettek részt, 
de ezen „szakértôk” csoportja nem tartotta szükségesnek 
meghallgatni a magyar állam képviselôit. A „cseh” bizottság 
brit képviselôje Sir Harold Nicolson a határmegállapítás 
bírálatát négy pontban foglalta össze.

Elôször, a bizottságok (a „cseh”, a „román” és a „szerb”) 
egymástól függetlenül döntöttek, a helyes eljárás egy „ma-
gyar” határmegállapító bizottság lett volna, ami egy Ma-
gyarországra nézve igazságossabb eredménnyel járt vol-
na.

Másodszor, a bizottságok nem tudták és nem is gondolták, 
hogy javaslataik véglegesek lesznek. Ha ezt tudták volna, 
akkor nagyobb gonddal és körültekintéssel végezték volna 
munkájukat.

Harmadszor, a bizottságokat lebeszélték arról, hogy 
politikával és alapelvekkel foglalkozzanak. Sir Harold 
igazat adott annak a német diplomatának, aki szerint „A 
területi elrendezés alapelve egyik pillanatban az önren-
delkezés, a másikban a gazdasági szükségesség, egy má-
sikban pedig messze visszanyúló történelmi jog, de min-
den esetben a döntés Németország ellen született. 
(Ugyanez elmondható a trianoni rablóhatárokról is).

Negyedszer, a legnagyobb hibának Nicolson azt tartja, 
hogy a területi bizottságok nem voltak kötelesek közgaz-
dasági szakértôkkel konzultálni. Például hozza fel, hogy 
egy viszonylag olcsó vasútvonal a Felvidéken megment-
hetett volna több százezer magyart attól, hogy idegen 
uralom alá kerüljön.

A  „Nagy Négy” külügyminisztereinek tanácsa a trianoni 
rablóhatárokat változás nélkül helyben hagyta. Mire vég-
re gróf Apponyi Albert szólásra emelkedhetett a „Nagy 
Négy” elôtt, a határok sorsa már eldôlt, és a diplomata 
több nyelven elmondott ékesszóló beszédje falra hányt 
borsó volt.

De menjünk el a versaillesi példától és állapítsuk meg, 
hogy a 20. században voltak már más példák is arra, hogy 
a nagyhatalmak döntöttek a határokról. Számunkra a jal-
tai konferencia okozta a legnagyobb bajt, mert itt a „Há-
rom Nagy”, Sztálin, Roosevelt és Churchill a katonai 
megszállás területeit állapították meg, s így lett a „fel-
szabadult”, trianoni határok mögé vissza kényszerített 
Magyarország bolsevista állammá. Ugyanakkor érdekes 
megjegyezni, hogy sem Jaltából, sem Potsdamból nem 
jött meghívó a gyôztes Franciaországnak.

Egy másik példa a mult század kilencvenes éveiben dúlt 
balkáni (volt Jugoszlávia) háború kezelésére alakult nagy-
hatalmi csoport (contact group), tagjaik az USA, Nagybri-
tannia, Franciaország, Németország és Oroszország vol-
tak.

Befejezzük azzal, hogy a tisztelt történészeknek és má-
soknak hozzá kell szokniuk ahhoz, hogy határ-kiigaz-
gatások ügyében nagyhatalmakból álló tanácsok dönte-
nek, s az 1938-as müncheni példa csak egy a sokból.

Kroyherr Frigyes 



között errôl is tárgyalnak Belgrádban 
a bizottság szerb társelnökével.

Megvalósíthatósági tanulmány eddig 
csak a Belgrád-Újvidék szakaszra ké-
szült. A szerb minisztérium szerkesztô-
ségünkhöz eljuttatott válaszában az 
áll: úgy vélik, a beruházás rentábilis 
lenne, hiszen a két ország között fo-
lyamatosan nô a személy-, áru és tôke-
forgalom. Még korai arról beszélni, 
hány vonat közlekedhetne naponta –– 
válaszolta a szerb közlekedési minisz-
térium ––, de a mai adatok alapján 
okkal feltételezhetô, hogy ha javulna 
az infrastruktúra minôsége és nône a 
sebesség, a mainál sokkal intenzívebb 
forgalom zajlana.

A tervek legérdekesebb része a szu-
perexpressz közlekedésére is alkalmas 
pálya megépítése. Belgrádban a kína-
iakra hivatkozva azt mondták: érde-
mes lenne megvizsgálni a lehetôséget, 
hogy a két város között olyan vasúti 
összeköttetés épüljön, amelyen a vo-
natok akár óránként 300 kilométernél 
is gyorsabban közlekedhetnének. A 
kínaiak szerint ennek nincs akadálya, 
mert a vágányokat sík terepen, ideális 
természeti környezetben lehetne meg-
építeni. Állítólag készek lennének a 
legmodernebb gyorsvasúti technológi-
ájukat is átadni. A több mint húsz 
évvel ezelôtti elképzelések még arról 
szóltak, hogy a vasútvonalat a 160 km/
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vételének feltételeit a más EU-tagál-
lamokból érkezôk számára, és távol 
akarja tartani azokat, akik csak e jut-
tatások miatt telepednének le Nagy-
Britanniában, ám emiatt nagy harcra 
kényszerül Brüsszellel –– mondta a 
brit munka- és nyugdíjügyi miniszter.
Iain Duncan Smith a BBC televízió 

vasárnapi politikai magazinmûsorában 
kijelentette: a jóléti ellátórendszer sza-
bályozása soha nem tartozott az EU 
hatáskörébe, Brüsszel azonban most 
mégis megpróbál belenyúlni ebbe is.

Duncan Smith elmondta, a konzerva-
tív-liberális brit kormánykoalíció 
egyebek mellett annak a meghatáro-
zásnak a szigorításával próbálja szû-
kíteni más EU-tagállamok polgárainak 
hozzáférését a brit szociális ellátó-
rendszerhez, hogy ki tekinthetô életvi-
telszerûen Nagy-Britanniában tartóz-
kodónak.

A miniszter szerint az Európai Bizott-
ságnak meg kell értenie, hogy az EU-n 
belüli szabad mozgás nem jelentheti 
olyanok szabad letelepedését, akik 
csak a legjobb szociális ellátórend-
szerekhez igyekeznek hozzáférni.

Iain Duncan Smith ugyanakkor nem-
mel válaszolt arra a riporteri kérdésre, 
hogy a brit kormány az EU-n belüli 
szabad mozgás alapelvének teljes fel-
adását kívánja-e. A miniszter szerint 

h sebességre képes vonatok közleke-
désére kell alkalmassá tenni. A szu-
perexpressz –– vagy a csak a mosta-
ninál korszerûbb –– vasúti pálya a je-
lenlegi vágányok vonalát követné, vá-
laszolta kérdésünkre a tárca. Szerbi-
ában a meglévô mellé még egy vágány 
építésén gondolkodnak.

A kínai beruházók a szükséges forrá-
sokat a kínai fejlesztési alap Délkelet-
Európának szánt keretébôl biztosíta-
nák. Készek lennének hitelt is nyújtani 
a beruházáshoz, amelynek értéke -– az 
elsôdleges számítások szerint –– meg-
haladná a kétmilliárd eurót. A hitelrôl 
a magyar és a szerb kormánynak kel-
lene tárgyalnia. A projekt megvalósu-
lása esetén a tehervonatok számára új 
vámterminál épülne, míg az utasok 
ellenôrzése a mozgó vonaton történne, 
„ami már régóta gyakorlat az európai 
vasutakon”.

A szerb közlekedési tárca már ko-
rábban meghirdette a vasút-korsze-
rûsítési programot. Ebben szerepel 
egy második –– a jelenlegivel párhuza-
mosan futó –– vágány kiépítése az 
Újvidék és Pazova közötti szakaszon. 
Az építkezés költségét 350 millió eu-
róra becsülték, és oroszországi hitel-
bôl fedezték volna.

* * *
A brit kormány megpróbálja szigorí-

tani a szociális juttatások igénybe 

ugyanis ennek Nagy-Britannia ugyan-
úgy haszonélvezôje, mint bármelyik 
másik uniós tagállam, tekintettel a kül-
földön dolgozó britek nagy számára.

Duncan Smith szerint arról van szó, 
hogy az egyensúlyt kell jól eltalálni: 
aki dolgozni akar, az utazhasson, de ez 
ne vonatkozzon azokra, akik csak a 
jóléti juttatásokért érkeznek. A mun-
ka- és nyugdíjügyi miniszter cáfolta, 
hogy a brit kormány ezt az álláspontot 
csak a román és a bolgár beutazókra 
kívánja érvényesíteni; szavai szerint 
London azt szeretné, ha az új szabályok 
mindenkire vonatkoznának.

Az év végén lejár a román és a bolgár 
munkavállalók letelepedését szabá-
lyozó átmeneti korlátozás hatálya, és 
Londonban egyre több elôrejelzés je-
lenik meg arról, hogy hány bevándorló 
várható a két országból jövôre.

A MigrationWatch UK nevû konzer-
vatív, a szabályozás nélküli bevándor-
lást az uniós társállamok esetében is 
erôteljesen ellenzô kampánycsoport 
minapi prognózisában közölte: becslé-
sei szerint negyedmillió román és bol-
gár munkavállaló érkezhet Nagy-Bri-
tanniába a korlátozások felszámolását 
követô öt évben. 

* * *
A feltörekvô országok tizenkét év 

alatt meghatszorozták tartalékaikat, 
azok 2012 végén már 12 ezer milliárd 
dollárt tettek ki, a tartalékok között 
azonban csökkent a dollár és az euró 
együttes aránya –– közölte az aranybe-
fektetésekkel foglalkozó Conclude 
Befektetési Zrt.

A feltörekvô országok tartalékai kö-
zött a dollár és az euró együttes aránya 
fokozatosan, 78 százalékról 74 száza-
lékra mérséklôdött –– ezen belül a 
„zöldhasúé” jobban, mint az uniós fize-
tôeszközéé –– az arany és az egyéb 
devizáké pedig nôtt –– olvasható a cég 
közleményében. Ez a trend különösen 
a válság 2008-as kitörése után gyorsult 
fel, s az Arany Világtanács legfrissebb 
jelentésében arra számít, hogy a két fô 
deviza részaránya a következô évek-
ben 65 százalékig mehet le, a tartalé-
kok 8-8 százalékát az arany és a japán 
jen teheti ki, a maradék tartalék angol 
fontból, kanadai dollárból, kínai jüan-
ból, ausztrál dollárból, dán koronából 
és svájci frankból állhat.

Leginkább az arany, a jüan és az 

ausztrál dollár iránt nôhet meg a fel-
törekvô országok jegybankjainak ke-
reslete –– írja a Conclude Befektetési 
Zrt., hozzátéve, hogy az aranyvételbe 
fôként a kínaiak kezdhetnek, akik sze-
retnék, ha a jüan idôvel felváltaná a 
dollárt a világ tartalékvaluta szere-
pében. A szakértôk szerint ez azonban 
nem lehetséges anélkül, hogy Kína, 
azaz a világ legnépesebb, 1,3 milliárdos 
lakosú országa ne növelje a 3600 
milliárd dolláros tartalékai között alig 
másfél százalékot kitevô arany ará-
nyát –– olvasható a közleményében.

Magyarország közel 35,9 milliárd eu-
rós február végi tartalékából 32,3 mil-
liárdnyi volt konvertibilis devizában; 
hogy mely fizetôeszközökben és mi-
lyen megoszlásban, azt a Magyar 
Nemzeti Bank nem részletezte. Arany-
ból azonban mindössze 120 millió 
eurónyit tartott, miután Magyarország 
–– a világtrenddel szembemenve –– a 
rendszerváltáskor még 65 tonnás sár-
ganemesfém-készletét szinte teljes 
egészében értékesítette, abból mára 
alig 3 tonna maradt –– olvasható a 
Conclude közleményében.

* * *
Felavatták Kossuth tábori lelkészé-

nek Ács Gedeonnak a magyar kor-
mány támogatásával felújíott sírhelyét 
s horvátországi Csúzán.

A sírhelyet Répás Zsuzsanna nem-
zetpolitikáért felelôs helyettes állam-
titkár avatta fel a helyi református 
temetôben.  „Legyen ez az emlékhely 
annak szimbóluma, hogy a legdráma-
ibb módon megfogyatkozott közösség 
elôtt is nyitva áll a megújulás lehetô-
sége, és a legkisebb faluban is lelhe-
tünk reményre és hitre” –– hangsúlyoz-
ta ünnepi beszédében Répás Zsuzsan-
na, arra utalva, hogy az egykori csúzai 
lelkész, Ács Gedeon visszatérése az 
amerikai számûzetésbôl a Drávaszög-
be új erôt és hitbéli támogatást tudott 
nyújtani közösségének.

A március 15-i nemzeti ünnep alkal-
mából tartott megemlékezést a Hor-
vátországi Magyarok Demokratikus 
Közössége (HMDK) szervezte. A sír-
hely avatás után a csúzai mûvelôdési 
otthonban a helyettes államtitkár ta-
lálkozott az asszimiláció által erôsen 
fenyegetett, alig valamivel több mint 
14 ezer fôs, horvátországi magyar kö-
zösség képviselôivel.

* * *

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Az eredeti tervek szerint péntek dé-
lelôtt a Múzeumkertben rendeztek 
volna díszünnepséget Áder János 
köztársasági elnök és Tarlós István 
fôpolgármester beszédével, ott tartot-
ták volna az ünnepélyes zászlófelvo-
nást is a Kossuth téren zajló átalakítá-
sok miatt, a rendkívüli idôjárási vi-
szonyok miatt azonban elmaradnak a 
március 15-i szabadtéri állami rendez-
vények.

A kormány továbbá megkérte az ön-
kormányzatokat, pártokat és társadal-
mi szervezeteket, hogy „az emberek 
testi épsége és a balesetek elkerülése 
érdekében megemlékezéseiket lehetô-
ség szerint zárt térben tartsák meg, 
vagy ha ez nem lehetséges, mondják 
le”.

Március 15-i magyar ünnepségek a nagyvilágban

A kedvezôtlen idôjárás ellenére biz-
tonságban kezdôdtek meg a nemzeti 
ünnep zárttéri rendezvényei,- közölte 
a Közigazgatási és Igazságügyi Mi-
nisztérium (KIM) Társadalmi Kapcso-
latokért Felelôs Államtitkárság. 

A parlamenti nyílt nap keretében 
délután fél 3-ig lehetett ingyenesen 
belátogatni a díszlépcsôházba és az 
Országház kupolatermébe. Az Orszá-
gos Széchenyi Könyvtárban, az I. ke-
rületi önkormányzat aulájában, a Tár-
nok utcai iskolában, a Magyar Hon-
védség Hadtörténeti Intézet és Múze-
umban és a Nemzeti Táncszínházban 
is fennakadás nélkül megtartják a 
programokat. 

Tarlós: a márciusi üzenet tovább-
élést sürget

A városvezetô üzenetében jelezte: a 
magyar fôváros kezdeményezôként 
vette ki a részét az 1848-as forradalom 
és szabadságharc életre keltésébôl. 
Párhuzamot vont azzal, hogy Deák 
Ferencnek olyan erôkkel kellett meg-
küzdenie, „akik elôtt bûn volt a magya-
rok ragaszkodása nemzetiségükhöz, 
bûn a legtisztább honszeretet”. Azok 
az erôk az ország energiáját kimerí-
tették, a nemzet vagyonát elidegení-
tették –– tette hozzá. „Nem is olyan 
nagyon régen történt meg, hogy ha-
sonló érzések ébredhettek lelkünkben” 
–– fogalmazott Tarlós István, hozzá-
fûzve: „Isten azonban talán megerôsíti 
a magyarokat, hogy ha szenvednek is, 
de ne csüggedjenek és ne legyenek 
hûtlenek önmagukhoz”.

Kiemelte: „ma Magyarországon és 
Budapesten azzal a nagy kérdéssel 
nézünk szembe, hogy merünk-e elôbb-
re lépni az igazság útján akkor is, ha 
tudjuk, hogy nehéz vagy kockázatos”. 
A kormány és a fôváros között kötött 
széles körû megállapodásra és az „iga-
zi márciusi üzenetre” utalva jelezte: 
mindez azt erôsítheti, hogy „igen, vál-
lalnunk kell”.

Semjén Zsolt miniszterelnök-he-
lyettes Magyarország és a magyar 
nemzet szolidaritásáról biztosította a 
székelységet, az 1848–49-es magyar 
forradalom és szabadságharc 165. év-
fordulója alkalmából pénteken rende-
zett sepsiszentgyörgyi ünnepségen. 
„Akkor járunk el 1848-hoz méltóan, ha 
továbbvisszük az örökségét. Ez itt és 
most azt jelenti, hogy nem vagyunk 
alábbvalóak egyetlen más népnél sem, 
nem vagyunk másodrendû polgárok” 

–– hangoztatta a kereszténydemokrata 
politikus. Sepsiszentgyörgyön többé-
ves hagyománnyá vált, hogy az egy-
mással egyébként rivalizáló magyar 
pártok március 15-én együtt ünnepel-
nek: pártpolitikai szónoklatoktól men-
tes közös rendezvényük díszvendége 
volt idén Semjén Zsolt miniszterelnök-
helyettes.

A II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai 
Magyar Fôiskola falai az ezeregyszáz 
éves magyar államot idézik fel, annak 
az államnak a törvényhatóságát, 
amelynek a létünket köszönhetjük ––
jelentette ki Fazekas Sándor vidék-
fejlesztési miniszter Beregszászon, a 
magyar fôiskolán elmondott beszédé-
ben.

A tárcavezetô kiemelte: a II. Rákóczi 
Ferenc név jelképes jelentôséggel bír 
az egész magyarság számára, hiszen a 
hozzá kötôdô munkácsi vár sokat je-
lent a legtávolabb élô magyarnak is. 
Mint hangsúlyozta, a magyar fôiskola 
óriási szerepet játszik abban, hogy a 
kárpátaljai magyarság ellen tudjon 
állni az asszimilációnak. A tanintézet-
ben képzett szakemberek fenntartják 
a magyarságot, megújító erôt adnak a 
következô nemzedékeknek –– mond-
ta.

Az 1848–1849-es szabadságharc kár-
pátaljai eseményei kapcsán Fazekas 
emlékeztetett a Munkács melletti 
gyôztes ütközetre, amely jelentôs 
szerepet játszott a kárpátaljai magyar 
történelemben. Ahhoz, hogy a magyar-
ság felemelkedô nemzet lehessen, 
szükség van a hasonló történelmi pél-
dákra –– emlékeztetett Fazekas Sán-
dor.

Kárpátalján megyeszerte megemlé-
keztek az 1848–1849-es forradalom és 
szabadságharc 165. évfordulójáról. 
Ungváron a kora esti órákban a Kár-
pátaljai Magyar Értelmiségiek Közös-
sége (MÉKK) méltatja a Petôfi-szo-
bornál az 1848–1849-es szabadságharc 
évfordulóját.

Koszorúzásokkal és ünnepi mûsorok-
kal emlékeztek meg Horvátországban 
az 1848–49-es forradalom és szabad-
ságharc 165. évfordulójáról. A zágrábi 
magyar nagykövetség által szervezett 
rendezvény keretében az ünneplôk 
elhelyezték a magyar kormány, a 
nagykövetség, a Horvátországi Ma-
gyarok Demokratikus Közössége, a 
Magyar Egyesületek Szövetsége, 
valamint a zágrábi magyar szerve-
zetek koszorúit a zágrábi Vlaska utcá-
ban található Petôfi-emléktábla alatt, 
amelynek tanúsága szerint „1840 és 
1841 között katonaként itt tartózkodott 
a nagy magyar forradalmár és költô”. 
Ezt követôen az Ady Endre Kultúr-
körben tartott ünnepi fogadáson Iván 
Gábor zágrábi magyar nagykövet 
méltatta a forradalom és szabadság-
harc emlékét és jelentôségét, majd 
tolmácsolta Orbán Viktor miniszter-
elnöknek a határon túl élô magyarok-
hoz intézett üzenetét. A március 15-i 
rendezvényre Zágrábba várták Nav-
racsics Tibor miniszterelnök-helyet-
tes, közigazgatási és igazságügyi mi-
nisztert is, aki azonban a magyaror-
szági idôjárási viszonyok miatt nem 
tudott Horvátországba utazni.

A magyar nemzeti ünnep alkalmából 
rendezett fogadáson a Horvátország 
számos részében mûködô magyar 
egyesületek és szervezetek képviselôi 
mellett részt vettek horvát politikusok 
is, valamint Zágráb polgármestere. Az 
1848–49-es forradalom és szabadság-
harc 165. évfordulója tiszteletére ko-
szorúzással egybekötött ünnepi meg-

Tôkés László szerint nem szabad 
megengedni, hogy most is egymás el-
len fordítsák a románokat és a magya-
rokat, mint az 1848-as magyar forra-
dalom idején.

Az Erdélyi Magyar Nemzeti Tanács 
(EMNT) elnöke az erdélyi magyar 
ellenzék Bánffyhunyadon tartott köz-
ponti március 15-i rendezvényén arra 
emlékeztetett, hogy a román himnusz 
sok tekintetben hasonlít Petôfi Nem-
zeti dalához, abban is szerepel a „most 
vagy soha” megfogalmazás.

Tôkés László megemlítette, akárcsak 
1989-ben, most is igaz, hogy istennek 
kell inkább engedni, mint az emberek-
nek. „Békés küzdelemben kell részt 
vállalnunk” –– tette hozzá az EMNT 
elnöke, megemlítvén, hogy vasárnap 
Marosvásárhelyen többen kérték Szé-
kelyföld autonómiáját, mint ahányan 
1848. március 15-én Pesten a múze-
umkertben meghallgatták a márciusi 
ifjak szónoklatait.

emlékezést tartottak a kelet-horvát-
országi Harasztiban (Hrastin) is. A 
szlavóniai szórvány magyar települé-
sen a sírkerti kopjafa tövében a helyi 
református gyülekezet hittanosai Pe-
tôfi-verseket szavaltak és Kossuth-
nótákat adtak el, majd elénekelték a 
székely himnuszt az erdélyi magyar 
testvérekkel való együttérzés jeléül –– 
tájékoztatta az MTI-t Szenn Péter 
református lelkész. Ezt követôen kez-
detét vette a haraszti kultúrotthonban 
a Magyar Egyesületek Szövetsége 
március 15-i központi ünnepi mûsora. 
A nemzeti ünnep alkalmából a napok-
ban más magyarok lakta településen 
és magyar nyelvû iskolában is tartot-
tak megemlékezéseket Horvátország-
ban, a többi között Eszéken, a Horvát-
országi Magyar Oktatási és Mûvelôdé-
si Központban.

Koncertekkel, irodalmi estekkel, ko-
szorúzásokkal, filmvetítésekkel emlé-
keztek meg világszerte a külföldi ma-
gyar intézetek, valamit a magyar dip-
lomáciai testületek az 1848-as magyar 
forradalomról és szabadságharcról.

Budapesten a Balassi Intézet munka-
társai és az intézetben tanuló, a világ 
különbözõ pontjairól érkezett diákok 
az ünnepségen meghallgatták Hatos 
Pál fõigazgató beszédét, ezt követõen 
három nyelven –– magyarul, lengyelül 
és kínaiul –– hangzott el Petõfi Sándor 
Szabadság, szerelem címû verse.

A galérián bemutatott installáción a 
híres vers 12 különbözõ nyelvû (angol, 
francia, német, lengyel, észt, olasz, 
bolgár, horvát, hindi, arab, héber, kí-
nai) fordítása volt olvasható.

A Bécsi Collegium Hungaricum, a 
magyar nagykövetség, valamint az 
ausztriai magyar szervezetek közösen 
szerveztek szerdára ünnepi megemlé-
kezést, a díszvendég Rétvári Bence, a 
Közigazgatási és Igazságügyi Minisz-
térium parlamenti államtitkára. A ko-
szorúzási ünnepség szombaton volt a 
Bessenyei-szobornál.

A berlini magyar nagykövetségen 
hétfõn tartották az ünnepséget. Áder 
János köztársasági elnök mondott 
ünnepi beszédet és fellépett az Artevio 
Quartet a Collegium Hungaricum 
Berlin szervezésében.

A brüsszeli városházán a magyar 
nemzeti ünnep tiszteletére Érdi Ta-
más zongorakoncertje volt hallható 
hétfõn, március 18-án. Beszédet mond 
Gyürk András EP-képviselõ, Ko-
vács Tamás nagykövet és Hatos 
Pál, a Balassi Intézet fõigazgatója.

A bukaresti és a kisinyovi magyar 
nagykövetség szervezésében a Jánosi 
Quartet lép fel az ünnep elõtti napon, 
csütörtökön. A koncerten Liszt Ferenc 
korának zenei világa, 18. és 19. századi 
magyar táncdallamok, verbunkosok, 
korabeli népies mûdalok, továbbá nép-
dalok és korabeli cigányzene hangzott 
fel.

Sepsiszentgyörgyön, Csíkszeredában 
és Székelyudvarhelyen a Halhatatlan 
Magyar Sportolók Egyesülete szerve-
zésében Kárpáti Györgyöt, Kamuti 
Jenõt és Wichmann Tamást látták 
vendégül hétfõ és szerda között.

Gyergyószentmiklóson az ünnepna-
pon Megismételt pillanat címmel fotó-
kiállítás nyílt. Fekete Zsolt marosvá-
sárhelyi fotómûvész Orbán Balázs és 
Veres Ferenc fényképei nyomán 
készült fotókatt mutatta be.

A Moszkvai Magyar Kulturális, Tu-
dományos és Tájékoztatási Központ 
szervezésében a Muzsikás együttes 
lépett fel az Eskalot Klubban csü-
törtökön, valamint a nagykövetségen 

március 15-én.
A Párizsi Magyar Intézetben Csorba 

László történész, a Magyar Nemzeti 
Múzeum fõigazgatója elõadásával és 
Kobzos Kiss Tamás lantmûvész 
estjével ünneplték meg az évfordulót 
pénteken.

A pozsonyi Prímási palota Tükörter-
mében Párhuzamok és kontrasztok 
címmel ünnepi hangversenyt adott 
Kiss Péter zongora- és Szûcs Péter 
klarinétmûvész.

Mûsorukon Bartók, Kodály, Kurtág, 
Eötvös darabjai hangzottak fel. Ba-
logh Csaba pozsonyi magyar nagy-
követ a nemzeti ünnepen megkoszo-
rúzta Petõfi Sándor szobrát a Medikus 
kertben, közremûködött a somorjai 
Híd Vegyeskar.

Prágában a Magyar Intézetben kon-
certtel egybekötött megemlékezést 
tartottak. Közremûködött Rákóczy 
Anna fuvolán, Rozmán Lajos klari-
néton és Fejérvári Zoltán zongorán. 
Mûsorukon Weiner, Schubert, Dohná-
nyi és Liszt mûvei szerepelnek. Csü-
törtökön levetítették Lugossy László 
Szirmok, virágok, koszorúk címû film-
jét, pénteken pedig ünnepélyesen 
megkoszorúzták a helyi magyar nyel-
vû emléktáblákat.

A Római Magyar Akadémián az 
ünnepnapon bemutatták A kékszakállú 
herceg vára címû magyar operafilmet, 
amely 1981-ben készült Szinetár Mik-
lós rendezésében. Elõtte Marco Guar-
do, a római Lincei Akadémia könyvtá-
rának igazgatója rövid bevezetõt 
tartott Sass Sylvia operaénekes köz-
remûködésével A kékszakállú herceg 
vára történelmi, irodalmi, zenei és 
filmmûvészeti vonatkozásairól, illetve 
Balázs Béla munkásságáról.

Egy nappal késõbb, szombaton Bar-
tók Béla operájának kamara-elõadását 
hallhatták az akadémián Fodor Ber-
nadett mezzoszoprán (Judit) és Cser 
Krisztián basszus (a herceg) interpre-
tálásában. Zongorán kísér Ryoko Ta-
jika Drei, az opera prológusát Sass 
Sylvia adta elõ.

A Stuttgarti Kulturális Intézetben az 
ünnepen pódiumbeszélgetésen vett 
részt Rolf Kurz tiszteletbeli konzul és 
Trencsényi János, a stuttgarti Eras-
mus Kör elnöke, majd Hadzsikovszki 
Éva magyar népdalokat énekelt.

A Szófiai Magyar Intézetben már-
cius 4-tõl Frömmer Gyula festõmû-
vész kiállítása volt látható 1848 cím-
mel. Az ünnep tiszteletére Georgi 
Lekov 18 éves bolgár zongoramûvész 
adott koncertet kedden Bartók, Liszt, 
Haydn, Chopin és Debussy mûveibõl.

A Veliko Tirnovó-i Egyetemen tu-
dományos ülést tartottak csütörtökön 
abból az alkalomból, hogy 10 éves 
felsõoktatási intézmény magyar lekto-
rátusa.

A Tallinni Magyar Intézet szervezé-
sében Észt irodalom magyar nyelven 
címmel nyított könyvkiállítást  az észt 
irodalom legnagyobb népszerûsítõ-
jére, Bereczki Gáborra. finnugor 
nyelvészre is emlékezve az Észt Nem-
zeti Könyvtárban. Bereczki Gábor 
(1928-2012) 30 észt szerzõ munkáját 
fordította le magyarra.

Varsó Budapesten - Budapest 
Varsóban címmel  szabadtéri kiállítás 
nyílt a lengyel fõvárosban és Szvorák 
Katalin adott koncertet. Ostroleka vá-
rosában kétnyelvû fotókiállítás nyílt a 
nyíregyházi Jósa András Múzeum és a 
görög katolikus hittudományi fõiskola 
anyagából. 

MTI

Az 1848-49-es szabadságharc és forradalom 165. évfordulója 
tiszteletére, Kövér László házelnök jelenlétében, 

katonai tiszteletadással péntek reggel felvonták a nemzeti lobogót 
az Országház épülete elôtt.



más kezét, ahogyan soha még!”
Ezek után a Sydney-i Magyar Cser-

készcsapatok és a Bankstown-i Ma-
gyar Középiskola diákjai léptek fel.  
Stopic Hannelore Liszt Ferenc Ma-
gyar indulóját, majd néhány szívhez-
szóló magyar népdalt játszott zongo-
rán. 

Baranyi Gyôzô Kozma atya Csík-
szeredán elhangzott beszédét olvasta 
fel, végül Kicsi Csilla népdalokkal és 

katonadalokkal énekeltette meg a 
közönséget.

A mûsor befejezéseként Gáspár 
András elmondta a Szózatot, és a 

Hitvallással és a Székely himnusz 
eléneklésével zártuk az ünnepélyt. 

Az ünnepélyt rendezte Katona Ró-
zsa, a díszleteket Ilosvay Gusztáv 
készítette. Köszönet mindenkinek, aki 
munkájával hozzájárult a nap sikeré-
hez.           Ilosvay-Egyed Katalin

és környékén évtizedek óta a magyar 
nyelv és kultúra követei: Mark 
Richards és a Transylvaniacs népze-
ne együttest, Ilosvay Gusztávot, a 
Magyar Rádió Mozaik Sydney mûsor-
vezetô-szerkesztôjét, hogy átadja ne-
kik Áder János köztársasági elnök a 
megérdemelt kitüntetést, a Magyar 
Arany Érdemkeresztet, és Ilosvay-
Egyed Katalint, akinek „Európa kö-
zepén 1100 éve” ezüstérmet adta át a 
magyar közösségben végzett tevé-
kenységéért. 

Ezután a Transylvaniacs szórakoz-
tatta a közönséget gyönyörû, tiszta 
magyar népzenével.

A mûsor második felét Harasta 
Emôke formabontó ünnepi beszéde 

nyitotta meg, sok-sok énekkel díszít-
ve. „1848. március 15-ike az a nap, 
amelyre minden magyar, a földgo-
lyónak bármely pontján is él, büszke. 
Büszke is lehet, mert a márciusi ifjak 
példaértékû cselekedetet hajtottak 
végre, amikor szembeszálltak az el-
nyomó hatalommal, és nem félve a 
megtorlástól, a legkeményebb fegy-
verrel, a tiszta szavak erejével indul-
tak harcba. ... Ebben a mai rohanó 
világban, még több igaz magyar 
ünnep kellene, amikor megállhatunk, 
s elmélkedhetünk múltunk nagyjai 
fölött, ahonnan erôt, hitet meríthet-
nénk. ... Ha erôsen él bennünk egy 
szebb, szabadabb jövô reménye, és 
képesek vagyunk együtt, egymásra 
támaszkodva nekirugaszkodni a meg-
valósításnak, méltók leszünk 48 örök-
ségéhez.”  Végül ezzel a  dallal fejezte 
be ünnepi  beszédét: 

„De addig szüntelen légy résen 
nemzetem: / nézd a sok csillagot, ’48, 
‘56 ott ragyog. / Értsd meg a lényegét: 
fogjuk egymás kezét! / Fogjuk egy-
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„...rabok tovább nem leszünk!”
Ez volt a 2013. március 15-i szabad-

ság ünnepély üzenete annak a több 
mint 200 embernek, akik március 17-
én összegyûltek Sdyney-ben a Ma-
gyar Házban, hogy méltóképpen em-
lékezzenek meg 1848 ifjú forradal-
márairól. 

Az ünnepséget felemelô hangulatú 
ökumenikus istentisztelet elôzte meg, 
ahol Sydney-ben mûködô lelki pászto-
raink Nt Péterffy Kund és Ft Léde-
czi Dénes végezték a szertartást. Az 
elmúlt évtizedek szokásaihoz híven a 
magyar szervezetek zászlóikkal vo-
nultak be a templomba, hogy meg-
hallgassák az igét és az üzenetet. 

Mindnyájunk számára rendkívül 
fontos volt, hogy Magyarország nem 
feledkezett meg az itt, a tengeren 
túlon élô magyarságról, és Németh 
Zsoltot, a külügyminisztérium par-
lamenti államtitkárát külde hozzánk 
egy delegácio kíséretében, hogy 
együtt ünnepeljünk, meghallgassuk 
üzenetét és a híreket, amelyek a mi 
életünkre is kihatással lesznek. Ígé-
retet kaptunk állandó Sydney-ben tar-
tózkodó konzul kinevezésére.

A Himnusz elhangzása után Ilos-
vay-Egyed Katalin, a NSW- Magyar 
Szövetség elnöke köszöntötte a meg-
jelenteket, üdvözölte vendégeinket és 
beszédében utalt a nap üzenetére: 
„kívánjuk, hogy a magyar kormány-
nak legyen elég ereje, kitartása, hogy 
megszabadítsa az országot a XXI. 
század rákfenéjétôl, az adósságcsap-
dától, és határozottan fellépjen elle-
nük – rabok tovább nem leszünk!” 

A megnyitó beszéd után Summer-
field Zsófia népdalokat adott elô. 

Harasta Emôke mûsorvezetô egy-
más után hívta színpadra a Fleming-
toni Magyar Iskola osztályait, akik 
tanáraik Katona Rózsa, Péterffy 
Réka, Kóry Katalin, Harasta Emô-
ke áldozatos munkájával betanított 
köszöntôiket adták elô ötletes dísz-
letekkel dúsítva. Harasta Emôke és 
Stopic Antal gitár kíséretével haza-
fias dalokat adott elô az iskola min-
den tanulójából álló kórus.

Ezután került sor Németh Zsolt-
nak, a külügyminisztérium parlamen-
ti államtitkárának ünnepi köszöntô-
jére:

„Tisztelt ünneplôk, kedves Honfitár-
saim! Március 15-ike az egyetlen a 
nemzeti ünnepeink sorában, amely 
egyszerre örvend kivételesen egysé-
ges (pozitív) közmegegyezésnek, és 
meg is ôrizte egyediségét/szemé-
lyességét, így talán legtöbben érzik 
magukénak az ünnep által felvetett 
gondolatokat. Nemzeti ünnepeink, kü-
lönösen forradalmaink sorában mind-
ez 1848 márciusát egyedülállóvá te-
szi.” Majd beszélt arról, hogy évti-
zedekig tilos volt ünnepelni, röviden 
beszélt a forradalom és felkelés ese-
ményeirôl – „tavasza idején sok nép 
akart, de csak Magyarországnak 
sikerült.” Beszélt a több mint egy 
évig tartó szabadságharcról, „ ... a 
negyvennyolcas nemzedék megér-
tette, hogy áldozatvállalás nélkül 
nincs szabadság.” Végül 1848 örök-
ségérôl „ ... március 15-ike a modern 
magyar nemzettudat születésnapja”. 
Említést tett arról is, hogy mit jelent 

Magyarország számára a határokon, 
tengereken túli magyarság: „Az el-
múlt 20–30 év alatt fokozatosan éb-
redtünk rá otthon arra, hogy a világ-
magyarság, a diaszpóra milyen hatal-
mas erôforrást jelent mindanyiunk 
számára ... egy lelki, spirituális erô-
forrás ... Teljesítményeiben él a nem-
zet! ... Ezekben a teljesítményekben 
osztozni: jó.” Végszavaiként Széche-
nyi Istvánt idézte: „Sokan azt gondol-
ják: Magyarország volt. Én azt szeret-
ném hinni: lesz!”

Ezután Sikó Anna nagykövet vette 
át a szót, és színpadra szólította azo-
kat a magyarokat, akik itt Sydneyben 
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2013. március 29-én de. 11. órakor Nagypénteki Istentisztelet

Vasárnap március 31-én 11. órakor Húsvét Ünnepi Istentisztelet
Úrvacsora Közösség a Nth. Fitzroyi Magyar Templomban 

Igét hirdet: Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
12 órától ebéd a templom melletti Bocskai Teremben,

Minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 
 SPRINGVALE (VIC.)

2013. március 29-én pénteken du. 3 órakor Istentisztelet 
március 31-én du. 3 órától Húsvét Ünnepi ISTENTISZTELET 

Úrvacsorai Közösség Igét hírdet: Incze Dezsô
Sprigvale Lutheran Church (3. Albert Ave)

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

N.S.W. Sydney Strathfield
2013. március 29-én Pénteken de. 11.30 órakor Nagypénteki Istentisztelet 

 március 31-én Vasárnap de. 11.30-kor Húsvét Ünnepi Istentisztelet 
 Úrvacsora Közösség Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
Dean Park 2013 március 31-én vasárnap  du. 14 órakor Húsvét Ünnepi 

 Istentisztele, Úrvacsora közösség, 
Igét hirdet: Péterffy Kund

Erzsébet Otthon 1. Symonds Road
Blackheath 1913. április 7. vasárnap du. 2.30-kor Húsvét Ünnepi Istentisztelet 

Úrvacsora közösség Igét hirdet: Péterffy Kund
Govett,s Leap Rd. Uniting Church Blackheat

ADELAIDE (SA) 
2013. március 29-én Pénteken de. 11. órakor Nagypénteki Istentisztelet

Március 31-én vasárnap de. 11.-kor Húsvét Ünnepi Istentisztelet Úrvacsra Közösség 
 Igét hirdet: Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA, Mindenkit szeretettel várunk.

BRISBANE (QLD) 
2013. március 31-én vasárnap de. 11 órakor Húsvét Ünnepi 

Istentisztelet Úrvacsora Közösség 
 Igét hirdet: Kovács Lörincz

150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban,
Istentisztelet után ebédelni lehet

Minden negyedik vasárnap délután 2 órakor Istentisztelet 
és magyar nyelvû játszócsopor gyerekek számára

Honfitársi szeretettel hívjuk.
St. Paul Templom Tce. Brisbane

GOLD COAST — ROBINA
Március 29-én pénteken du. 3 órakor Nagypénteki filmvetítés Jézus Élete Lukács 

evangéliuma alapján — magyar szinkronban
Március 31-én vasárnap du. 2. órakor Húsvét Ünnepi Istentisztelet Úrvacsora Közösség

Gyerekek mûsora
Igét hírdet: Kovács Lôrinc

Cottesloe Drv. and University Drv. sarok

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Rendezze születésnapját, 

névnapját, családi 

összejöveteleit 

a vasárnapi ebédek keretében 

a Bocskai Nagyteremben.

Kettôs Keresztelô North Fitzroyban:
Megkereszteltük Enghi Tamást, Enghi Csaba és Enghi Erika Linda gyerekét. Keresztszülôk: Tóth 

Mónika, Mandoaca Corina, Daniel Radocaj, Enghi Gyula. 
Ugyancsak részesült a sákramentumban Tóth Csaba Sándor, Tóth Zoltán és Tóth Erika gyermeke. 

Keresztszülôk: Mandoca Florin és Volente Katalin.

2013. március 29-én pénteken de. 11. órakor a North Fitzroyi Magyar Református Templomban 
Nagypénteki Istentisztelet.

Március 31-én vasárnap de. 11 órától Húsvét Ünnepi Istentisztelet (Két nyelvû). 
Úrvacsora Közösség.  Igét hírdet : Dézsi Csaba.

Istentisztelet után, ebéd a Bocskai Nagyteremben.
Honfitársainkat szeretettel hívjuk és várjuk.

Az Ausztráliai Magyar Református Egyház, áldott Húsvéti Ünnepeket kíván 
Tagjainak, Hozzátartozóinak, Barátainak.

Dézsi Csaba lelkipásztor                                   Csutoros Csaba fôgondnok
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Történelmi döntés: latin-amerikai 
az új pápa

Jorge Mario Bergoglio argentin 
bíborost választották meg a római 
katolikus egyház új vezetôjének, 
aki az Ferenc nevet választotta.

A 266. pápa a Ferenc nevet válasz-
totta, így Ferenc néven foglalja el –– 
elsô latin-amerikaiként –– Szent Péter 
trónját. Jorge Mario Bergoglio Buenos 
Aires 76 éves jezsuita érseke. Szinte 
az egész pályafutása hazájában, Ar-
gentínában zajlott. Állítólag ez a sze-
rényen a háttérbe húzódó, alázatos bí-
boros kapta a második legtöbb szava-
zatot 2005-ben, XVI. Benedek meg-
választásakor. Bergoglio javára írják 
az argentin katolikus egyház megújítá-
sát, amely az egyik leginkább konzer-
vatív volt Latin-Amerikában.

Urbi et orbi áldásban úgy fogal-
mazott: a ti püspökötök vagyok. 
„Tudjátok, a konklávé kötelessége 
volt, hogy új püspököt adjon Ró-
mának. Úgy tûnik, hogy bíboros-
testvéreim a világ végére mentek 
érte. Köszönöm a fogadtatást” –– 
mondta az új katolikus egyházfô. A 
megjelent híveket arra kérte, XVI. 
Benedekért is imádkozzanak. Ekkor –
– immár Ferenc pápaként –– elmondta 
olaszul a Miatyánkot, az Üdvözlégyet 
és a Dicsôséget, s vele mondta keresz-
tények százezres sokasága. Majd be-
szédét úgy folytatta: közösen kezdünk 
meg most egy utat, a barátság útját.

Jorge Mario Bergoglio bíboros meg-
választása után alig két órával már élt 
az új pápa Twitter-fiókja, szerda este 
megosztották a szentatya elsô bejegy-
zését is. „Habemus Papam Francis-
cum” –– ez volt a népszerû közösségi 
portálon az Ferenc pápa nevében ér-
kezett üzenet a Pontifex nevû fiókban. 
Az új pápa elôdje, XVI. Benedek is 
jelen volt a Twitteren. A Vatikán ezzel 
akarta növelni az evangelizációs esz-

Jorge Mario Bergoglio SJ az új pápa

közként használt kommunikációs csa-
tornák számát. XVI. Benedek –– aki 
február 28-án mondott le a pápai 
trónról –– ugyan nem személyesen 
írta a maximum 140 karakteres be-
jegyzéseket, de minden üzenet az ô 
beleegyezésével jelent meg a Tömeg-
tájékoztatás Pápai Tanácsának elnöke 
szerint.

A Vatikáni Rádió honlapján közzétet-
te Ferenc pápának a Szent Péter-ba-
zilika erkélyérôl olaszul elmondott 
elsô beszédét.

Jó estét, fivéreim és nôvéreim!
Tudjátok, ennek a konklávénak az 

volt a kötelessége, hogy új püspököt 
adjon Rómának. Úgy tûnik, hogy bí-
boros testvéreim majdnem a világ vé-
gérre mentek érte... de itt vagyunk... 
Köszönöm nektek a fogadtatást. Róma 
egyházmegyének már van püspöke: 
köszönöm! Mindenekelôtt szeretnék 
imát mondani visszavonult püspökün-
kért, XVI. Benedekért. Imádkozzunk 
mindannyian érte, hogy az Úr meg-
áldja ôt és a Madonna oltalmazza ôt.

„És most kezdjük meg ezt az utat: a 
püspök és a nép. A római egyháznak 
ez az az útja, amely minden egyház 
irgalmasságát uralja. Ez a testvéri-
ségnek, a szeretetnek, az egymás 
iránti bizalmunknak az útja. Továbbra 
is önmagunkért imádkozunk: egyi-
künk a másikért. Imádkozunk az egész 
világért, hogy létezzék a nagy test-
vériség. Azt kívánom nektek, hogy az 
egyháznak ez az útja –– amelyet ma 
kezdünk meg, és amelynek során az 
én, itt jelenlévô vikárius bíborosom 
fog segíteni nekem –– gyümölcsözô 
legyen e nagyon szép város evangeli-
zációja számára. Most pedig szeretnék 
áldást osztani, de elôtte egy szívesség-
re kérlek benneteket. Mielôtt a püspök 
megáldaná a népet, én arra kérlek 
benneteket, imádkozzatok Istenhez, 
hogy áldjon meg engem: a nép imája, 

azé a népé, amely áldását kéri püspö-
kére. Csendben mondjuk el ezt az 
imátokat értem.

Testvérek és nôvérek, most távozom. 
Nagyon köszönöm a fogadtatást. 
Imádkozzatok értem, és a mielôbbi 
viszontlátásra! Hamarosan látni fog-
juk egymást: holnap szeretnék imád-
kozni a Madonnához, hogy oltalmazza 
egész Rómát. Jó éjszakát, jó pihenést!

„Ferenc pápa igazi jezsuita”
Meglepetését fejezte ki Jorge Mario 

Bergoglio pápává választása kapcsán 
a jezsuita rend magyarországi tarto-
mányfônöke és az Argentínai Kato-
likus Magyarok Szövetségének elnöke 
is. A KDNP pedig szerdai közlemé-
nyében azt írta: az egész világnak 
nagy szüksége van egy minden kö-
rülmények között tiszta erkölcsi 
útmutatást adni tudó hangra”.

Nagyon nagy meglepetés Jorge Ma-
rio Bergoglio bíboros pápává válasz-
tása, nem számított az „esélyesek” kö-
zé –– nyilatkozott Forrai Tamás 
Gergely, a jezsuita rend magyaror-
szági tartományfônöke az MTI-nek. 
Hozzátette: több mint ezer éve ô az 
elsô Európán kívüli katolikus egyházfô 
és az elsô jezsuita. Külön érdekesség, 
hogy ô az egyetlen jezsuita a jelenlegi 
konklávéban, de a választó bíborosok 
fele jezsuita egyetemeken tanult. For-
rai Tamás Gergely rámutatott: Jorge 
Mario Bergogliónak Argentínában a 
katonai junta uralmának vége felé, 
egy nagyon nehéz idôszakában kellett 
összetartani provinciálisként a szer-
zetesrendet, s a diktatúra bukása után, 
egy meghasonlott, szétesett társada-
lomban dolgozott a kiengesztelôdésért 
és megbékélésért. Az argentin püspöki 
kar elnökeként ô nevéhez kapcsolódik 
a nemzeti megbékélést kérô bocsá-
natkérés mindazért, ahol az egyház 
nem állt ki az üldözöttekért.

A jezsuita tartományfônök kiemelte: 
Ferenc megválasztása „talán a legin-
kább katolikus kontinensnek szólt”, ez 
pedig egyúttal várakozás a tekintet-
ben, hogy az eddigieknél jobban meg 
tudják szólítani a déli félteke keresz-
tényeit. Forrai Tamás Gergely úgy 
véli, az új katolikus egyházfô „egy-
szerû pápai stílust meghonosító ember 
lesz”, akinek fontos a szociális 
igazságosság. Véleménye szerint az új 
pápa magában egyesítheti majd a 
teológiai tudást és a lelkipásztori 
nyitottságot, lelki mélységet. Kitért 
arra: Ferenc személye jelentheti azt 
is, hogy most nem egyetlen szakterület 
tudósát akarták megválasztani a pápai 
tisztségre. Közölte: nagy jelentôsége 
volt Bergoglio lelki vezetôi múltjának, 
szociális érzékenységének, illetve an-
nak, hogy komoly vatikáni tapasztalata 
van, mert az új pápának nagyon jól 
kell ismerni az utóbbi évszázadban 
sokak szerint „túl naggyá nôtt” admi-
nisztráció vezetését is. Forrai Tamás 
Gergely hangsúlyozta: Ferenc pápát 
nem lehet sem a liberális, sem a kon-
zervatív egyházi irányvonalba beso-
rolni, aki sokat tett a dél-amerikai 
egyház modernizációjáért. Ô „a kien-
gesztelôdés és az újjáépítés embere, 
akinek nagyon sok hidat kell felépí-
tenie”.

Politikus pápa
Egy „politikus pápát” választott meg 

a konklávé Jorge Mario Bergoglio 
személyében, aki képes lesz arra, 
hogy a Vatikánban és az egyházban 
rendet tegyen –– mondta el az MTI-
nek szerdán telefonon Fóthy István, 
az Argentínai Katolikus Magyarok 
Szövetségének elnöke. Fóthy István 

Az elsô latin-amerikai és az elsô jezsuita pápa. Tömegközlekedéssel jár, fôpapi 
rezidencia helyett apartmanban lakik, síkra száll a szegényekért. Jorge Mario 
Bergoglio 76 éves, párbeszédre kész személyiség. 

Jorge Mario Bergoglio 1936. december 17-én született Buenos Airesben, olasz 
bevándorló munkáscsaládban. Ötgyermekes családban nôtt fel, édesapja Olaszor-
szágból vándorolt ki Argentínába, és a vasútnál dolgozott. Kémiát tanult, de a papi 
hivatást választotta. A szeminárium elvégzése után, 1958-ban belépett a jezsuita 
rendbe. A filozófiai doktorátus megszerzése után irodalmat, pszichológiát és filo-
zófiát tanított, 1969-ben szentelték pappá.

Bergoglio 1973-tól hat évig a rend tartományfônöke, 1980-tól annak a szeminári-
umnak a rektora volt, amelyben végzett, doktori értekezését Németországban ké-
szítette el. 1998-ban lett Buenos Aires érseke, 2001-ben kreálta bíborossá II. 
János Pál pápa. Három vatikáni kongregációnak is tagja, 2005 óta az 
Argentin Püspöki Konferencia elnöke.

Bergoglio teológiai gondolkodásában inkább mértékletes, kész a párbeszédre. 
Küzd a társadalmi igazságtalanságok ellen, határozottan kiáll a szegények mellett. 
Aszketikus hozzáállással viszonyul a világhoz: tömegközlekedéssel jár, nem költö-
zött be a fôpapi rezidenciába, s állítólag még ételeit is maga készíti. Sokoldalú: jó 
szakács, szereti az operát, a görög mûveltség barátja, Shakespeare és Dosztojevszkij 
a kedvenc írója.

Jól úszik, erôs, holott gyerekkora óta tüdôproblémái vannak. A kevés szavú em-
ber megszólalásainak súlya van a 40 milliós Argentínában, ahol a lakosság 90 száza-
léka katolikus. Karácsony és húsvét idején Bergoglio felkeresett beteg 
gyerekeket ápoló kórházakat, fogházakat, megmossa a betegek és foglyok 
lábát, de a közszereplés nem az ô mûfaja.

Magyar Kurír

szerint a Szent Péter trónját Ferenc 
néven elfoglaló új katolikus egyházfô 
rendkívül intelligens, tanult ember, 
egy „igazi jezsuita”. Az argentin bíbo-
rost személyesen is ismerô elnök el-
mondta: Bergoglio bátorságára vall, 
hogy eddigi egyházi munkássága alatt 
rendszeresen szót emelt az Argentíná-
ban komoly problémát jelentô politikai 
korrupció ellen.

Az Argentínai Katolikus Magyarok 
Szövetségének vezetôje hozzátette: 
számára nagy meglepetés volt Bergo-
glio megválasztása, mint mondta, iga-
zán senki nem számított erre a fejle-
ményre. Megjegyezte, a helyi sajtó a 
jezsuita bíborost annyira tartotta esé-
lyes pápajelöltnek, mint például Erdô 
Péter esztergom-budapesti érseket. 
„Buenos Airesben most olyan a han-
gulat, mint mikor Messi gólt rúg” ––
jegyezte meg Fóthy István. Mint 
mondta, ô maga nem vesz részt az ut-
cai ünneplésben, hanem elvonul, hogy 
imádkozzon az új pápáért, akire „ne-
héz feladat vár”.

Szegények püspöke
„Isten bocsásson meg nektek ezért a 

döntésért” –– Timothy Dalton ame-
rikai érsek szíves közlése szerint az új 
pápa ezekkel a szavakkal „köszönte 
meg” a bíborosok testületének, hogy 
Róma püspöki székébe ültették. És 
valóban: bár sokan csak a hatalmat, a 
csillogást vagy a pompát látják a két-
ezer éves Szentszékben, illetve annak 
vezetôjében, Isten földi helytartójának 
lenni korántsem egyszerû hivatás. 
Nem volt az az ókorban, a középkorban 
vagy az újkorban, és hát ma sem az.

Hogy mit fog kezdeni ezzel a kihí-
vással Szent Péter, az elsô római püs-
pök kétszázhatvanötödik utódja, ma 
még persze nem tudhatjuk, csak sejt-
hetjük. Vannak bizonyos jelek, meg-
nyilvánulások, amelyekbôl következ-
tethetünk most kezdôdô munkásságá-
ra.

Az elsô, s talán a legfontosabb, hogy 
Buenos Aires hetvenhat esztendôs 
érseke, Jorge Mario Bergoglio –– 
elsôként a hosszú sorban –– Ferenc 
néven lett pápa. Assisi Szent Ferenc 
iránt érzett tiszteletbôl. A tizenkettedik 
században született szent nem csupán 
az elesettekkel vállalt szolidaritás, de 
az életvidámság és a természet sze-
retetének múlhatatlan példaképe is 
egyben. Legendája szerint Krisztus 
egyszer megjelent neki, s arra hívta: 
„Ferenc, Ferenc, menj és javítsd 
meg a házamat, mert látod, hogy 
romokba dôl.” Természetesen még 
korai lenne megmondani, hasonló fel-
adatra vállalkozik-e a katolikus egyház 
új feje, ám az biztos, az úttörô név-
választásnak komoly üzenete van.

Szinte biztos: az intézményes egyház 
létjogosultságát, hovatovább Isten lé-
tezését tagadó, mondjuk úgy, liberális 
megmondóemberek vélhetôen nem 
lesznek vele különösebben elégedet-
tek. Ez persze egyáltalán nem baj. 
Jorge Mario Bergoglio ugyanis soha 
nem adta bármiféle tanújelét annak, 
hogy akár az abortusz elfogadása, 
akár a melegek házassága vagy az 
eutanázia kérdésében csak egy han-
gyányival is megengedôbb lenne a 
hivatalos egyházi álláspontnál. 
Olyannyira nem, hogy hazájában az 
errôl szóló törvény megszavazása 
után a homoszexuálisok örökbefo-
gadási lehetôségét egyenesen Isten 
terve elleni destruktív próbálkozásnak 
minôsítette. Erre azt mondták rá, kö-
zépkori inkvizítor.

Ugyanakkor az olasz származású fô-

pásztort sokan a „szegények püspöké-
nek” nevezik. Tömegközlekedési 
eszközökkel járt, szereti a focit, 
magára fôzôtt, kis lakásában pedig 
híresen puritán életmódot folytatott. 
Ennek tükrében az sem volt meglepô, 
hogy a Szent Péter-bazilika erkélyén, 
ahonnan szerda esti megválasztása 
után a téren összegyûlt több ezer hívôt 
köszöntötte, nem viselte a mozettát, 
vagyis a díszes pápai vállkendôt. Az-
tán a nép elôtt meghajolt, s arra kérte, 
áldja meg. Erdô Péter bíboros ennek 
kapcsán mondta, a fôpásztor „máris 
példát mutatott azzal, hogy egyszerû 
fehér reverendában jelent meg, és 
kedves, közvetlen stílusban szólt a 
hívôkhöz”. A sajtóbeszámolók szerint 
püspökként is gyakorta felemelte sza-
vát a társadalmi igazságosságért, a 
nélkülözôkért. Adalékok ezek a névvá-
lasztás megértéséhez.

Ahogy üzenetértékû, sôt történelmi 
jelentôségû körülmény az is, hogy a 
már Argentínában született Bergoglio 
a nyolcadik század óta az elsô nem eu-
rópai pápa. Bár az ôt megválasztó bí-
borosok fejébe nem láthatunk bele, 
szándékukra azért következtethetünk. 
Ferenc személye révén erôsödhet a 
központ és a „szélek”, konkrétan a 
világ katolikusai-nak mintegy felét 
adó Latin-Amerika kapcsolata, s talán 
a szociális feszültségektôl terhelt kon-
tinensrész problémái is közelebb ke-
rülhetnek az alapvetôen még a jólét-
hez szokott Európához. Ha szolidari-
tást, szelídséget és alázatot tanulha-
tunk tôle, már nem jártunk rosszul. Az 
új pápa egyik elsô jelentôsebb sze-
replése egyébként a nyári, riói világ-
ifjúsági találkozón lesz, ahol több 
százezer fiatalhoz szól majd. Ebben a 
mûfajban egyelôre II. János Pál a 
„csúcstartó”.

Ferenc jezsuitaként is az elsô pápa, 
viszont idôs kora nem éppen arra 
enged következtetni, hogy az egyház 
megújulása, a modern kor emberével 
való sikeresebb kommunikáció, így 
akár az evangelizáció szempontjából 
jelentôs változásokat várhatunk tôle. 
Persze ezt sem lehet biztosan tudni. 
Hírlik, remek szervezô, s bár nem a 
szavak embere, jól kezeli a nyilvános-
ságot.

Jelentôsége van annak is, hogy elsô 
nyilvános megnyilvánulásakor Ferenc 
a püspök és a nép közös útjáról beszélt. 
„A római egyház útja ez, azé a városé, 
amely a szeretetben minden egyházat 
vezet. A testvériség, a szeretet, a köz-
tünk lévô bizalom útja ez. Imádkozzunk 
mindig egymásért, kölcsönösen. 
Imádkozzunk az egész világért, azért, 
hogy széles körû testvériség valósul-
jon meg” –– mondta.

Talán már közhely, ettôl még igaz: a 
mai világban komoly erôk dolgoz-
nak a római katolikus egyház rom-
lásán, támadják jobbról és balról, 
értékeit és hitelességét napról nap-
ra igyekeznek kikezdeni, ráadásul 
ezt sokszor az égig magasztalt em-
beri jogok zászlaja alatt teszik. Le-
het, a Vatikán bizonyos kérdések-
ben maradi, olykor túlzottan kon-
zervatív, és nyilván vannak hibái, 
hisz emberek alkotják. De néha úgy 
tûnik, az egyház már szinte defen-
zívába kényszerül. Ha ez így van, 
akkor mi is lehetne a leghatásosabb 
fegyvere, mint a Jézus Krisztus ál-
tal vállalt egyszerûség és szolgálat, 
illetve a valódi értékek melletti alá-
zatos kiállás? Leginkább ezek meg-
erôsítését várjuk az új szentatyá-
tól.
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KRÓNIKA

Az Erdélyi 
Magyar Néppárt

Izsák Balázs Elnök úrnak.
Drága Véreink, Székely 

Testvéreink!
Az Ausztráliai Erdélyi Magyar Szö-

vetség szívvel, lélekkel veletek van 
harcotokban.

A székely zászló már ott lobog a Mel-
bourne Magyar Központ homlokzatán, 
hirdetve szolidaritásunkat, összetarto-
zásunkat, hovatartozásunk szülôföl-
dünkkel Erdéllyel, annak fiaival az 
Erdélyi Magyar Polgári Néppárttal.

A Román Szociál Demokrata Párt új 
nemzetpolitikájával nem értünk 
egyet, amely sérti az erdélyi Székely-
ség érdekeit. Törvénytervezetetek, 
petíció, melyet szándékoztok benyúj-
tani a Román Parlamentbe a világ 
magyarságával, így velünk is teljes 
egyetértést vált ki. Tüntetésetek 
Marosvásárhely fôterén a világ ma-
gyarjainak megmozdulásával, egyet-
értésével, egy akarattal és vélemény-
nyilvánításával történik!
Ausztráliai Erdélyi Magyar Szö-

vetség nevében:
Bálint Kálmán Elnök

52sz Hollós Mátyás 
felnôttcscs

PETÔFI SÁNDOR NYÁRI 
TÁBOR 2O13

Évek óta ez az elsô nyári táborunk. 
hogy nem esik az esô. Az biztos, hogy 
ilyen hôséget sem kívántunk, de nagy-
szerû volt és nem panaszkodunk. Vég-
re kiélvezhettük a cserkészparkot és a 
Yarra folyót.

A felnôtt csapat táborkerete Petôfi 
Sándor élete és versei, egy könnyû 
téma, mert a közel 2OO éve írott sorok 
könnyen érthetôek és élvezetesek. 
Zászlófelvonás után tartottunk egy 
rövid bevezetôt Petôfi Sándor életérôl 
és munkájáról. Csodálatos, hogy nagy-
jából hét év alatt írt közel 1OOO ver-
set. Tájköltészettel kezdtük, példák „A 
Tisza” és „A puszta télen” melyet Mu-
kus Jóska szavalt el.

Szombaton a leány és fiú csapat is itt 

király segítségével, az egész tündér-
mese elôadásra került. Estére vendé-
gül láttuk Urbanek Imre bá’t és Ma-
rika nénit. Nagyon örültünk , hogy ott 
maradtak vacsorára, Imre bá’ renge-
teget tett a cserkészetért és jól esik, 
ha mi is tudunk néha adni valamit. 
Tábortüzünk is nagyon hangulatos 
volt, annak ellenére, hogy nem gyúj-
tottunk igazi tüzet a nagy hôség miatt. 
De a hangulat megvolt és az a lényeg.

Hétfôn még egy utolsó nekifutás a 
Petôfi anyagnak, több verset elolvas-
tunk és a Nemzeti Dallal fejeztük be, 
ami nagyon aktuális, mert közeledik a 
március 15.

A napi jelmondattal búcsúztunk „Bát-
ran elôre, mert miénk a világ”, és kívá-
nunk egymásnak
Jó munkát! a következô táborig.

Kovássy Marianne
Körzeti Parancsnok

tartotta összejövetelét, sôt még szülôi 
gyûlés is volt, úgy hogy sokan voltunk 
és élveztük egymás társaságát. Jó volt 
látni a sok új szülôt és kiscserkészt. 
Remélem, hogy a szülôk hamarosan 
bekapcsolódnak a felnôtt csapat éle-
tébe és így közelebbrôl ismerik meg a 
cserkész életet. Megállapítottuk, hogy 
jelenleg csapatunk a legnagyobb az 
ausztráliai magyar csapatok között. 
Az érdekes és változatos program és a 
baráti hangulat biztosítja, hogy meg is 
marad ez a létszám, sôt emelkedni is 
fog.

Táborunk is igen népes volt, 19 fel-
nôtt, 11 cserkész és 4 kutya.

Vasárnap folytattuk a Petôfi anyagot, 
megismerkedtünk legnagyobb elbe-
szélô munkájával a János Vitéz-el. 
Na-gyon sokat nevettünk közben, 
mert, természetesen lerövidítve, de 
meg is játszottuk: Kukorica Jancsi, 
Iluska, gonosz mostoha, királylány és 

Hogy kinek mutatott a halovány csil-
lag Zágon felé,

és hány csatát dúlt a törökverô Má-
tyás,

Vagy mi volt, mirôl Verbôczy tör-
vénykedett egykor?

 Nem tudom!

Soha nem jártam a Lánchídon,
Mikor csillagok gyúlnak a Duna fe-

lett,
Vagy az üllôi úton tavasz éjjel,
Kosztolányi fái alatt.

Nem ültem a Múzeum lépcsôjén 
sem

A Márciusi szélbe,
Hol Széchényi emléke jár a kövek 

között,
S hol Petôfi egykor történelmet sza-

valt.

A Kilimanzsáró s a fenyves Hargita,
Nekem távoli helyek.
Nem ismerem a Nyírség homokját 

sem,
Hol nagyapám porlik egy akácfa 

alatt,
Vagy templom harangját egy kis fa-

luban,
A Tisza partján, rorátés téli regge-

len.

Soha nem láttam a Hazát,
Mely nektek mindent jelentett egy-

kor:
Bánatot, ifjúságot, derût.

Az én magyarságom nem az, mint a 
tiétek,

Az én magyarságom fájóbb, kese-
rûbb.

Hogy mit tartogat számomra a hol-
nap,

E bomlott világban,
A halottá hazudott népek zûrzavará-

ban,
Még nem tudom.

Talán magával sodor majd a végel-
számolás

Mielôtt megöregednék.
S a rádióaktív hamú félelmetes 

csendjébôl

MÁRCIUSI ÜZENET - Ruttkay Tamástól
Egy új világ születik majd meg nélkü-

lem.

De addig:
Gyökértelen kettôs életemben is min-

dig érzem majd,
Hogy testvérem a pesti srác,
Ki ott fekszik az aszfalt alatt.
Ki akkor halt meg, amikor újra rom-

ba dôlt a pesti ház.

S a Murray parton született életem-
nek

nem közömbös ha a Tiszáról sir egy 
hegedû,

Vagy magyar bajnok áll a gyöztes 
dobogón,

Valahol egy Olimpián.
Minden meg nem született csecsemô 

mögött
 a székelyt látom az erdélyi télben,
Ki felejtve vár újsághír nélkül, re-

ménytelenül.

A jövô az enyém, mindnyájatoké.
Itt az alkalom!
És én azt kérdem, milyen jövô?

Kettôs életem keresztútján
Sok mindent talán hiába vártok el tô-

lem,
De halljátok:
A nyelv még itt él az ajkamon!

S hadd mondjam el most nektek szá-
zak és ezrek hitét,

A világon szétszort magyar ifjak 
márciusi üzenetét:

Egy társadalom inog,
A bizonytalan gyáva világ remeg 

most alattunk.

És mi?
Lehet talán, hogy Pilvax kávéház 

nélküli modern márciussal
BA degreevel, vagy anélkül,
ékezetlenül, vagy akcentussal,
Néha talán úgy, hogy nem is értetek 

meg minket,

De mi magyarok maradunk!

(Elhangzott 2013 március 15-én a 
Duna TV-ben.)

Nemzeti Ünnepünk alkalmából a Brisban-i Magyarház és a Gold Cost-i 
Nyugdíjas Klub tagjai és vendégei adtak tiszteletet Hôseink emlékére. A meg-
hívott vendégek között volt Nt.Kovács Lôrinc Tiszteletbeli Konzul, Cr.Mr 
Greham Abel Kancelláris úr, Vavra János a Magyarház Elnöke Capt. So-
mogyi Sándor Ret. a Nyugdíjas Klub Elnöke a Magyarház volt Elnökei Bozsik 
Tamás a St László Rend Széktartója és még sokan mások.

A szívhez szóló mûsor után a Kopjafánál Gyertyát gyújtottunk és Koszorút 
helyeztünk el Hôseink Emlékére, majd a Magyar Hiszekegy ima után befe-
jezôdött a tisztelet adás.
Mûsor második részében a Magyarház fennállásának 2O-Éves Évfor-

dulóját ünnepeltük.

AUSZTRÁLIAI SZABAD MAGYAR 
REFORMÁTUS EGYHÁZ WANTIRNAI 

EGYHÁZKÖZSÉGE
Gyülekezetünk rendszerint a nagy ünnepek kivételével minden hó 

elsô és harmadik vasárnapján de. 11 órakor tart istentiszteletet 
a Magyar Központban lévô

Szent István templomban
(760 Boronia Rd. Wantirna)

Istentiszteleteink márciusi hátralévô 
sorrendje:

Március 29-én Nagypénteken de. 11 órakor 
ISTENTISZTELET

Március 31-én Húsvét vasárnap de. 11 órakor 
ÜNNEPI ISTENTISZTELET

úrvacsora osztással.
Mindenkit szeretettel hív és vár gyülekezetünk.
Érdeklôdés dr. Kósa Géza gondnoknál, 

telefon 9877-1006
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Ha a „kettôs mérce” kifejezést hal-

lom vagy olvasom, rögtön ingerült le-
szek, nem az igazságtartalma miatt, 
hanem mert tehetetlenségünket bizo-
nyító közhellyé vált. Igen, Magyaror-
szágot így mérik, és igen, polgári kor-
mányok idején mindig veszélybe ke-
rül a demokrácia, és felizzik a na-
cionalizmus és az irredentizmus pa-
razsa.

Minden autonómiatörekvés jogos, 
kivéve a magyar kisebbségekét, ame-
lyek egyetlen feladata az lenne, hogy 
betagozódjanak az ôket befogadó de-
mokratikus nemzetállamokba. Ma-
gyarországon megszûnt a jogállami-
ság, szemben Romániával, Szlovákiá-
val, Szerbiával, ahol vállvetve küzde-
nek a magyarok integrációjáért. Az 
egyik angol hetilap magyarországi 
tudósítója egyetlen cikkében sem mu-
lasztja el annak megemlítését, hogy 
vannak olyan nevetséges és kártékony 
soviniszták, akik képesek Nagy-Ma-
gyarországot ábrázoló matricát ra-
gasztani az autójukra, ezzel is sérte-
getve a jó szándékú, megbékélésre 
vágyó szomszéd népeket. Olyan ez, 
írja az illetô, mintha az angolok az 
egykori Brit Birodalmat ábrázoló mat-
ricákkal nosztalgiáznának. Mi, magya-
rok tudjuk, hogy ez aljas párhuzam, 
mert mi a Magyar Királyság két-
harmadát veszítettük el, nem a gyar-
matainkat, de a történelemben járat-

lanabb brit olvasóban rögzül az 1920 
óta sulykolt vélemény az összeférhetet-
len magyarokról. Ha távolabbra te-
kintünk, a The New York Timesban a 
fáradhatatlan Kim Lane Scheppele 
már megint a magyar demokráciát si-
ratja Alkotmányos bosszú címû terje-
delmes cikkében. Kifejti, hogy a ma-
gyar kormány ügyesen kivárta a vihar 
elmúlását, az Alkotmánybíróság teszi 
a dolgát, de most egy „megamódosí-
tással”, amely „rossz alkotmányos 
eszmék mérgezô trágyadombja”, is-
mét végzetes csapást mér a jogállami-
ságra, ráadásul démonizálja a régi 
kommunistákat, és „Orbán Viktor 
miniszterelnök nem ismeri el hatalmá-
nak határait”. Mindez egybecseng 
Hannes Swoboda véleményével. Az 
Európai Parlament szocialista frakció-
jának vezetôje a Népszabadságnak 
adott in-terjúban mélyen fájlalja, hogy 
Orbán Viktor „megpróbálja megnyir-
bálni a szabadságjogokat”, és „jelenleg 
éppen tönkreteszi a saját magáról és a 
hazájáról kialakított képet is”. Bármi-
lyen megható a hazai és nemzetközi 
baloldal aggodalma, kicsit már unal-
mas, mert tudjuk, szerintük minden 
azonnal rendbe jönne, ha Magyaror-
szágon végre megint egy csodálatos 
balliberális kormány venné át a hatal-
mat, akár halomra is lövethetné a neki 
nem tetszô, szélsôséges antidemokra-
tákat, az belügynek minôsülne, a régi 
alkotmány és a köztársaság jogos 
védelmében. Járulékos veszteség vol-
na, hogy a Magyarországra szakoso-
dott hazai és külföldi tudósítóknak és 
elem-zôknek már nem lenne semmi 
dolguk.

* * *
Az emberek többsége számára vilá-

gos, hogy provokálnak minket, hátha 
elveszítjük a türelmünket. Nehéz visz-
szafogni magunkat, nehéz nem viszo-
nozni a verbális és fizikai inzultusokat, 
de muszáj, mert különben felüvöl-
tenek, hogy Magyarország fasizálódik, 
már nem lehet szabadon tüntetni, 
véleményt nyilvánítani, rágalmazni és 
gyalázkodni.

Most nem térek ki az internetes 
szennysajtó trágárságokkal fûszere-
zett aljasságaira, de sajnos a nyom-
tatott sajtó is kezdi felvenni a versenyt 
ezen a téren, mintha durvaságokkal 
pótolni lehetne az érveket. És a közíz-
lést tekintve alighanem lehet is pótol-
ni: annak lesz „igaza”, aki nagyobbat 
ordít, és jobban fenyegetôzik. Nincse-
nek illúzióim, ez most már így is lesz a 
választásig, a sokat emlegetett politi-
kai korrektség és morális felelôsség 
kiszorul az újságírásból, mindenkit el 
kell küldeni melegebb éghajlatra, a 
többi csak körítés. A keresztényeket 
és magyarokat gyalázó állandó szer-
zôk valószínûleg nagyon bátraknak 
érzik magukat, akár a villámcsôdületek 

és focimeccsek agyhalottjai: mindegy, 
mi ellen kell tiltakozni, de jó a buli, 
legalább történik valami. A hang dur-
vulására naponta ezer példát hozhat-
nék, úgyhogy találomra elôveszem 
Dési János cikkét a Népszavából (Pus-
kás szelleme). Így kezdôdik: „Puskás 
néni szerint nagyon kínos neki, hogy 
férje, az egykori focista, ma a Fidesz 
égi patrónusa, megjelenik egy szocia-
lista kampányfilmben. Megértjük az 
ilyesmit.” Ezután következik az, hogy 
Puskás „az ötvenes évek száguldó ôr-
nagya, Farkas Mihály katonája” volt, 
és Puskáséknak megengedték, hogy 
orkánkabáttal –– mellesleg az orkán 
akkor még nem volt „feltalálva” –– és 
nejlonharisnyával üzleteljenek. „Pus-
kás Öcsi ôrnagy szelleme itt lebeg a 
Fidesz felett és néha lecsap” –– írja a 
140-ik évfolyamát ünneplô, dicsôséges, 
baloldali Népszava egyik „mérvadó” 
szerzôje. Nem tudom, „Puskás néni” 
olvasta-e a cikket, és azt sem, a Nép-
szava olvasói örülnek-e a gonosz, kom-
munista, nyerészkedô Puskás Ferenc 
leleplezésének –– alighanem igen. 
Hiszen ott van a cikk végén az elma-
radhatatlan óhaj: „Orbánnak mennie 
kell.” Ha már az MSZP-bôl oly sokan 
gratuláltak a Népszavának az évfor-
duló kapcsán, nem is szólva az európai 
szocialisták vezetôjérôl, hadd gratulál-
jak én is. Biztosan van lejjebb, meg 
kell próbálni.

* * *
A bestseller a legjobban eladható 

irodalmi termék neve, vagyis könnyen 
fogyasztható, azonnal felejthetô és 
eldobható, de szórakoztató olvasmány, 
erre szakosodott iparosok mûve, de a 
sikerlistákon gyakran megjelennek 
kérészéletû hírességek botrányköny-
vei is.

Itt is érvényesül a reklámpszicho-
lógia: ha egy könyvkiadónak van elég 
pénze és médiakapcsolata, bármilyen 
könyvet képes nagy példányszámban 
forgalmazni, ha el tudja hitetni a nagy-
közönséggel, hogy kihagyhatatlan re-
mekmûvel van dolga. A hazai „bestsel-
lerek” is ilyen módon születnek, a si-
kerlistákon még véletlenül sem talá-
lunk tartós használatra, majd köny-
vespolcra kívánkozó könyvet, több-
nyire giccsel vagy posztmodern szö-
vegekkel találkozhat a gyanútlan, 
divatfüggô olvasó. Persze léteznek 
tömeges érdeklôdést kiváltó, értékes 
mûvek is, keresztény bestsellerek, ám 
ezek nem illeszkednek a liberális „ká-
nonba”, vagyis visszhangtalanok ma-
radnak itthon. A közelgô pápaválasztás 
most a Vatikánra összpontosítja a nem 
katolikusok figyelmét is, ezért hadd 
ajánljak egy katolikus sikerkönyvet, 
amely a Szent István Társulatnál je-

lent meg. Michael D. O’Brien regénye, 
Az apokalipszis árnyékában a Vati-
kánban játszódó krimi, Legéndyné 
Szabó Edit kiváló fordításában. A 
fôszereplô, Elijah atya megbízást kap 
a pápától, hogy derítse fel, ki áll a vi-
lágpusztító, baljós események mögött, 
valóban itt van-e már az Antikrisztus, 
tényleg közeledik-e a világvége. A 
szerzô kanadai, katolikus író, mûveit 
sok nyelvre lefordították, könyvei 
borítóján saját festményei láthatók. A 
regényt nem lehet letenni, olyan iz-
galmas, és olyan teológiai tudásról is 
tanúskodik, amely a hasonló témájú 
mûvekbôl többnyire hiányzik. A pápa 
alakjában jól felismerhetô II. János 
Pál alakja, a Hittani Kongregáció 
vezetôjét pedig alighanem Joseph 
Ratzingerrôl, a késôbbi XVI. Bene-
dekrôl mintázta O’Brien. Mivel 
globális életérzés a „végsô idôk” eljö-
vetelének közelsége és az Antikrisztus 
fenyegetése, „az utolsó pápával” kap-
csolatos jövendölések pedig sokak 
képzeletére hatnak, kötelességemnek 
érzem, hogy ezt a valóban érdekfeszítô 
és feledhetetlen munkát olvasóim 
figyelmébe ajánljam.

* * *
Mindig mosolyra késztet, vala-

hányszor a magukat érthetetlen okból 
baloldalinak nevezô, többször hite-
lesített népnyúzók minden érv vagy 
bizonyíték nélkül azt állítják, hogy ôk 
a demokrácia védelmezôi. „Mi, de-
mokraták”, kezdik általában a szöve-
get, és ha ez a hazugság még nem len-
ne elég, akkor következik a szakér-
telem és az uniós értékek talaján ál-
lás.

Kicsit pislognak, amikor belenéznek 
a kamerába, legszívesebben felnéz-
nének, nem szakad-e le a mennyezet, 
de jól tudják, a gyakori ismétlés a cél-
közönségnél eléri hatását, mert nem 
az a demokrata, aki nem fél, hanem 
aki elég gyakran hangoztatja. Mivel 
nincs semmiféle összefüggô világné-
zetük, reménytelen bármilyen velük 
folytatott érdemi vita, jövôképük 
mindössze abban tetôzik, hogy Orbán 
Viktort le kell váltani, és „a haza fény-
re derül”. Megjegyzem, az összes eu-
rópai szocialista hasonló problémákkal 
küzd, hiszen a „baloldaliság” ott is 
legfeljebb a vörös szín hagyományos 
szeretetében mutatható ki. A szellemi, 
erkölcsi és ideológiai válság hazudo-
zásai nem vonzzák a fiatalokat, ezért a 
„baloldal” kénytelen az amúgy általa 
korábban megvetett és üldözött mar-
ginális, sôt deviáns társadalmi rétegek 
rokonszenvére támaszkodni, hiszen 
érzi, a józan és politikailag tapasztalt 
többség átlát a szitán. Olvasom a vala-
ha szocialista napilapban a dörgedel-
met Petôfirôl és a tekintélytisztelet 
általános veszélyérôl, mondván, „a 
szent nevek tulajdonosai nem szentek. 
Gyarlók és koruk rabjai. Petôfi kora 

például a demokratizmus és a naciona-
lizmus összetapadásáé. Mára a nacio-
nalizmus az antidemokraták monopó-
liuma lett. A nemzeteket gyalázó, na-
cionalista Petôfire a demokrata Petôfi 
ellenségei hivatkoznak. A mi ellensé-
geink”. Ezt a néhány mondatot érde-
mes többször is elolvasni, hogy felfog-
juk, mi és sokan mások a nemzeteket 
gyalázó, nacionalista Petôfit képte-
lenek vagyunk elválasztani a demok-
rata Petôfitôl, vagyis gyarlók vagyunk, 
korunk rabjai, és csúnyákat gondolunk 
a román miniszterelnököt díszvendég-
ként fogadó magyar szocialistákról, 
vagyis antidemokraták vagyunk, az ô 
ellenségeik. Le velünk!

* * *
Bizonyára helytelenül tettem, de 

azért kíváncsiságból megnéztem az 
MSZP tizenkilenc perces kampány-
filmjét, mert tudni akartam, hogyan 
tette tönkre a Fidesz Magyarországot. 
A filmet nem jegyezték alkotók, és 
névtelenek maradtak a „népbôl” kivá-
lasztott kommentátorok, egy igen el-
lenszenves ifjú hölgy, egy borús tekin-
tetû, középkorú házaspár, valamint 
egy idôs nô, aki alighanem a balsors 
tépte nyugdíjasokat képviselte.

A werberi ihletésû remekmû techni-
kája rendkívüli módon hasonlít a Hit-
lerrôl szóló filméhez, a sötét náci dik-
tatúra utolsó napjait láthattuk Orbán 
Viktor gyászos országlása idején, s a 
bevágott, innen-onnan lopkodott vágó-
képekkel ékesített, szívszorító panasz-
áradat, háttérben a Diktátorral és bi-
zalmasaival a maga nemtelen nemé-
ben híven tükrözte a magukat szocia-
listáknak nevezôk szellemi és erkölcsi 
romlását. Aki a film megtekintése 
után rájuk szavaz, megérdemli sorsát 
és persze az MSZP-t is. Tényleg hazug, 
aljas, mocskos mû, nem csoda, hogy 
mindenki tiltakozik, akinek arcát, ne-
vét felhasználták (Puskás Ferenc öz-
vegyének tiltakozása egy a sok közül), 
vagy azok az intézmények, amelyeket 
célirányosan és szántszándékkal meg-
próbáltak lejáratni, mintha például a 
Terrorelhárítási Központ végezte vol-
na el a 2006-os kormányzati terror 
piszkos munkáját. Nem háborodom 
fel, hiszen pontosan tudom, csak ez 
telik ettôl a sötét társaságtól, csupán 
nyugtázom az utókor számára, hogy 
ez (volt) a magyar „baloldal” remélhe-
tôleg utolsó üzenete, vagy inkább hör-
gése. Egyúttal örülök is, hogy ekkora 
bakot lôttek, legalább felkészülünk, mi 
vár még ránk a balliberális sajtó-
szabadság állandóan sápítozó szakem-
bereitôl. Még több mocsok. Azért szá-
momra a csúcspontot az jelentette, 
amikor a szöveget alámondó gyászos 
hangú személy a békemenet résztve-
vôinek „gyûlölettôl eltorzult arcát” 
emlegette. Jaj, nem! Azoknak volt és 
marad is örökre gyûlölettôl eltorzult 
arcuk, akik ezt a filmet megrendelték, 
elkészítették és közreadták. Szegény 
szerencsétlenek, nyomorultak, a sze-
génység és hiszékenység vámszedôi.

Szentmihályi Szabó Péter írónak a 
Magyar Érdemrend Tisztikeresztjét 
adományozta Fazekas Sándor vidék-
fejlesztési miniszter. 

–– Hogyhogy a vidékfejlesztési tárca 
vezetôjétôl kapott kitüntetést?

–– Amellett, hogy nagy megtisztel-
tetés, igazából nem tudom az okát. A 
méltatásában Fazekas Sándor minisz-
ter úr azt mondta: a kedvenc írója va-
gyok. Amit én úgy viszonoztam, hogy 
ô pedig a kedvenc miniszterem. Ami 
igaz is: sok elôremutató dolog történt a 
vidékfejlesztés területén az elmúlt 
idôszakban. Az indoklás szerint „hosz-
szú idôn át kifejtett” munkásságomért 
kaptam az érdemrend tisztikeresztjét: 
sajnos igaz ez a hosszú idô. A József 
Attila-díjat is immáron harminc éve, 
hogy átvehettem, és ötven éve jelen-
tek meg az elsô verseim.

–– Sokféle mûfajban alkot: tévéjáté-
kok, versek, publicisztikák, tudomá-
nyos-fantasztikus és történelmi regé-
nyek. Most éppen min dolgozik?

–– A „sokoldalúság” miatt talán nem 
könnyû osztályozni engem, aki csak az 
egyik oldalamat ismeri, nem ismeri a 
másikat. Most egyébként az Isten ver-
sei címû kötetemet fordítom angolra, 
valamint szeretném végre befejezni 
történelmi témájú regényemet. Már 
tíz éve dolgozom rajta, Boldog Özséb, 
az egyetlen magyar alapítású szerze-
tesrend, a pálosok létrehozójának éle-
térôl szól. Rendkívül izgalmas és ér-
dekes korszak volt ez Magyarország 
életében, a tatárjárás ideje talán az 
egyik legtragikusabb idôszak hazánk 
történetében.

Rendelje meg idôben
húsvét elött

Tokaj-Hegyaljai
szôlôbôl, a termelötôl 

készült borát.
1 deci 1 dolláros áron, 

minimum 20 liter 
rendelés esetében díjtalan 

házhoz szállítás 
Melbourneben.

Tel:

0424 885-056

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206

Magyarország kiemelt 
üdülô övezetében, a mátrai 

hegyvidéken, Mátraderecskén 
eladó 1000 nm közmûvesített 

épitési telek befektettési célra. 
Közelében található az 

érbetegségek gyógyítására 
használt szén-dioxid forrás és 

gyógy-centrum. Autópálya 
csatlakozás 25 km.-re. 
Irányár: EUR 35 000

Érdeklôdés:
bschmelczer@gmail.com
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. A hatszázhatodik kísérletre, 2. 
Inak, 3. Gödöllôn, 4. Moldova György, 
5. Pretoriánusoknak, 6. Washington 
Irving, 7. Kecskedal, 8. Tenger alatti 
földrengés vagy vulkánkitörés, 9. A köz-
hiedelemmel ellentétben nem vizet, 
hanem zsírt, 10. Az agyalapi mirigy.

E heti kérdéseink:
1. Hogyan nevezték az orosz nagybir-

tokos nemeseket, akik rendszerint 
fontosabb államhivatalt is betöltenek?

2. Mibôl épülnek fel a koralzáto-
nyok?

3. Ki volt a romai császár Jézus szüle-
tésekor?

4. Melyik országban ered a Niger 
folyó?

5. Melyik II. világháborús hadvezért 
nevezték „sivatagi rókának”?

6. Melyik írónak köszönhetjük a gép-
embert jelentô robot szavunkat?

7. Ki volt az elsô német-római csá-
szár?

8. Hol található az emberi testben a 
járomcsont?

9. Melyik Európa legnagyobb macs-
kaféle ragadozója? 

10. Melyik országból származik a jég-
korong?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

Szép napok az életre. Nekimentek 
a birkózóknak, veszélyben egy író 
füle, Valentin- helyett Bálint-nap, 
kéne egy hely, feltámad a Ceausescu 
házaspár, és beleszeretek egy leves-
be.

Február 13.
A Nemzetközi Olimpiai Bizottság 

végrehajtó bizottsága úgy döntött, 
hogy a birkózás kikerül a 2020-as 
nyári játékok programjából. Jó, értem 
én, hogy kötöttfogásban kevesebb az 
akció, mint falmászásban, és némi 
gyömöszölés után sorsolnak, de ez az-
ért van akkora tahóság, mint Athén 
helyett Atlantának adni a jubileumi 
olimpiát. Ide vezet a görög–római 
mûveltség teljes hiánya.

Február 14. 
Mintegy tízezer eurónyi jutalmat 

ajánlott fel az azeri Modern Egyen-
lôség Pártja annak, aki levágja az 
ismert bakui író, a 76 éves Akram 
Aylisli fülét. Döntésük megmásítha-
tatlan, a feladat végrehajtásával a párt 
ifjúsági szervezetét bízták meg. A ra-
dikális irodalomkritika nyilván a 
posztmodern egyenlôség jegyében 
született, a fiatalok bevonása pedig azt 
jelenti, hogy bíznak a jövôben. Ja, az 
idôs író bûne az volt, hogy legutóbbi 
regényében megemlítette az 1990-es, 
örmények elleni durva atrocitásokat. 
A szó veszélyes fegyver. 

Február 16. 
Filmet forgatunk a Káli-medencérôl. 

Most éppen a téli arcáról. Most elég 
markáns, megint két napig szakadt a 
hó. Salföldön Balassi Bálint-napot tar-
tanak magyar és török vitézek csatá-
jával, Somogyi Gyôzô vezényletével. 
Elôtte és utána disznóvágás és –– fel-
dolgozás Mindszentkállán. A falu kez-
di visszanyerni régi arcát, hozzá lehet 
jutni friss húshoz, tojáshoz, remek 
borokhoz, miközben Európában darál-
ják a lovakat. „Te katonád voltam, 

Uram” –– ahogyan azt Balassi Bálint 
uram mondta a halálos ágyán, avagy 
tollal és fegyverrel. Február 18. Haj-
léktalanok költöztek be az MSZ(M)P 
volt fôvárosi székházába a II. János 
Pál (leánykori nevén Köztársaság) té-
ren, és mindjárt el is kezdték akku-
rátusan bontani. Szocialista szellem-
ház. 

Február 19. 
Budapesti turné. Hanák Gáborral 

találkozom, aki a Cseh Tamás-archívu-
mot is igazgatja. Nagy tisztelôje va-
gyok a Századunk címû televíziós 
sorozata óta, remélem, kötelezô anyag 
a történelemtanításban. Keresünk egy 
helyet, ahol emléket állíthatnánk gyö-
nyörû barátunk, Cseh Tamás életének, 
mûvészetének és korának. Ott lenne 
az archívum, egy kiállítóterem, egy jó 
kis kocsma, egy príma hely bisztró 
konyhával, zongora, príma nôk, kon-
certek. Lehet ez bérház, villa, hajó, 
bármi, a sok lelakatolt, pusztuló hely 
egyike. Nekem a kérés nagy szégyen, 
adjanak úgyis, ha nem kérem. Azonnal 
beleszerettem egy serpenyôbe, a leg-
jobb márka a piacon, mindössze 12 cm 
átmérôjû, tehát egy tükörtojásnyi. Tu-
catjával lógtak a bevásárlóközpont 
polcán, tekintve, hogy a kutyának se 
kellettek közel ugyanannyiért, mint a 
nagyok, és lévén teljesen céltalan, 
mint maga az élet és egy férfimel-
lény.

Aztán leócsították, és lecsaptam. A 
használati utasítással kezdtem, imá-
dom a mûfajt, színtiszta irodalom és 
tudományos ismeretterjesztés, ezek-
bôl tudom meg, hogy a labda nem 
ehetô. Íme a figyelmeztetés: Ne me-
legítse túl edényét, hogy elkerülje a 
keletkezô füstöt. Veszélyes lehet olyan 
kisállatokra, amelyek kifejezetten ér-
zékeny légzôszervvel rendelkeznek, 
mint például madarak. Javasoljuk, 
hogy ne tartson madarat a konyhájá-
ban. Jó, nem tartok. A konyhaablakon 
át nézem, ahogy az etetôben randalí-
roznak a cinkék, a vörösbegyek, a 
pintyek, a rigók, a harkályok, a gerlék 
és leghûségesebb barátaink, a vere-
bek, és közben vidáman lóbálom a 
serpenyômet. Füst a szememben. 

Február 21. 
Brand lesz Nicolae Ceausescuból és 

a tudós asszonyból, Elenából. A román 
kormány idegenforgalmi célokra kí-
vánja kiaknázni a felejthetetlen há-

zaspár emlékét, miközben Pakisztán-
ban bejelentették, hogy gigantikus 
szórakoztatóipari komplexumot léte-
sítenek abban a nagyvárosban, ahol 
kilôtték Oszamát. Halálra röhögöm 
magam.

Február 23. 
Függô lettem. Az állapot kiváltója a 

pho bo elnevezésû leves, Vietnam 
nemzeti eledele. Egy héten belül két-
szer készítettem el, a végén már reg-
gelire is azt ettem. A receptet a Bûvös 
szakács címû blogon találtam, ott nem 
lehet mellényúlni. Már az illata is ra-
bul ejt, élvezetét talán a mértéktelen 
csokoládézabáláshoz lehet hasonlítani. 
Vietnam egyébként ritka érdekes hely 
lehet, a nyugati világ gazdagjai is 
kezdik újra felfedezni, hogy más a 
kép, mint amit az amerikai filmek a 
bunkerlakó, szadista sárga komcsikról 
sugároztak.

Ráadásul nem ôk mentek igazságot 
osztani a világ másik végére, de ez 
most mindegy is. A vietnami konyha, 
amely rafinált, összetett és tartalmas, 
alighanem az egyik legjobb a világon 
és kiemelt szerepet játszik a helyiek 
életében. Jellemzô, hogy az enni ige 
sino-vietnami írásjele két jelbôl áll, a 

NA NE...

száj és a béke szavak jeleibôl. Saigon 
1975 óta Ho Si Minh-város, bár errôl 
lakói nem nagyon vesznek tudomást.

Viszont az egyetlen város a világon, 
ami egy szakácsról kapta a nevét, 
ugyanis Ho apó fiatalkorában egy ide-
ig August Escoffier-nél dolgozott Pá-
rizsban, mielôtt nekidurálta magát, 
hogy lefôzze a kapitalizmust. Iskola a 
határtalanban. 

Február 25. 
Az Egyesült Államok és Irán közös 

kampányt indít, hogy a birkózás 2020-
tól is olimpiai versenyszám maradjon. 
Kezdésként az amerikai szövetség el-
nöke Teheránban látványosan megö-
lelte iráni kollégáját. Kapiskálják a 
játékok lényegét. 

Március 1. 
Az álszocialisták idehozzák a ma-

gyarfaló Pontát egy kis közös ünnep-
lésre. Összenô újra, ami összetartozik. 
Békemenet lefújva, mert a titkosszol-
gálatok provokációt jeleztek. Mikor 
lesz már ennek vége?

Március 4. 
Csak az olaszok. Csajok, tenger, foci, 

pasta, bor. Ott is baj van, a válaszuk rá 
egyszerûen gyönyörû. A baloldal 
okoskodik, de nem kérnek belôle, a 
helytartó Montit, korunk Heydrichjét. 

A graffiti azoknak való, akik nem 
tudnak könyvet írni.

* * *
Mosakodjon az, aki lusta vakarózni!

* * *
A borosta nem szúr, csak a megfelelô 

oldalára kell születni.
* * *

Ha nem tetszik, ahogy vezetek, ak-
kor tünés a járdáról!

* * *
Nôs ember is lehet boldog, csak a 

felesége rá ne jöjjön!
* * *

Ha az iskola az életre nevel, nem fé-
lek a haláltól.

* * *
Az élet akkor kezdôdik, amikor a 

gyerekek elköltöznek és a kutya is 
megdöglik végre..

* * *
Ôrült, ki lehányta láncát, s most nem 

gyôzi tisztogatni.
* * *

Ha jól érzed magad, ne aggódj! El 
fog múlni.

* * *
Aki dohányzik, meghal. Aki nem, az 

is.
* * *

Háromfajta ember van. Aki tud szá-
molni és aki nem.

* * *
A szamárfül az origami legegysze-

rûbb változata.
* * *

Igaz, hogy a kemény munka még 
nem ölt meg senkit, de hát miért 
kockáztasson az ember.

* * *
Miért nem tudják a nôk felhajtani a 

WC-ülôkét maguk után?
* * *

Aki utoljára nevet, annak lassú a 
felfogása.

* * *
Ha egy nô meg akar tanulni vezetni, 

ne állj az útjába.
* * *

Isten osztja az orrokat. Elôször a 
fehér embert kérdezi, hogy milyen 
orrot szeretne:

–– Hát, én közepes orrot szeretnék, 
se kicsit se nagyot, se keskenyet se 
széleset.

Megkapja. Utána a néger követke-
zik:

–– Én széles lapos orrot szeretnék.
Ô is megkapja. Jön a kínai:
–– Én kicsi keskeny orrot akarok.
Megkapja ô is. Majd a zsidó kerül 

sorra:
–– Mennyibe kerül?
–– Ingyen van.
–– Akkor add a legnagyobbat!

* * *
Újságíró készít riportot az elme-

gyógyintézetben. Azt kérdi a fôorvos-
tól:

–– Hogyan állapítják meg egy páci-
ensrôl, hogy már elhagyhatja a kórhá-
zat?

–– Vannak olyan feladataink, amiket 
helyesen végrehajtva bizonyíthatják 
elmeállapotukat.

–– Tudna egy ilyen példát mondani?
–– Persze. Vegyük például ezt: van 

egy kád, teli vízzel. Van a fürdôszo-
bában három tárgy, egy kiskanál, egy 
pohár és egy vödör. Melyikkel tüntet-
né el a vizet a kádból?

–– Ó, hát ez egyszerû! Minden nor-
mális ember a vödröt választaná.

–– Nem, minden normális ember 
kihúzná a dugót a kádból...

* * *

Fogási napló



00:00 Himnusz  
00:05 Duna World News  
00:10 Húsvétvasárnapi 
katolikus mise  
01:10 A sokszínû vallás  
01:25 Katolikus Krónika  
02:05 Metodista magazin  
02:35 Evangélikus ifjúsági 
mûsor  
02:45 Pesti mese (1937)Ma-
gyar játékfilm  (ff.)  Ren-
dezte: Gaál Béla. SzereplŒk: 
Turay Ida, Páger Antal, Ka-
bos Gyula, Dobos Annie, 
Békássy István, Mezei Má-
ria. Kis Klári, a lenézett ka-
lapos lány, akit mindenki 
csak Copfosnak hív, egy na-
pon 650 ezer dollár örökség-
hez jut. MunkaadónŒjének 
öccse azonnal udvarolni 
kezd neki, ami gyanút éb-
reszt Copfosban. Nem bízik 
a pazarló fiúban, ezért angol 
nyelvû levelet irat magá-
nak, melyben közlik, 
mégsem Œ örökölt. 
04:05 Fotográfia (1972)Ma-
gyar játékfilm  (ff.)  Ren-
dezte: Zolnay Pál. Szerep-
lŒk: Zala Márk, Iglódi Ist-
ván, SebŒ Ferenc. Két fia-
talember, az egyik fényké-
pész, a másik retusŒr, ván-
dorfotósként a vidéket jár-
ja. Céljuk, hogy mestersé-
güket Œszinte hivatásnak 
tekintve, a felismerhetet-
lenségig agyonretusált ké-
pek helyett az ember igazi 
arcát, beszédes mozdulatait, 
árulkodó tekintetét örökít-
sék meg, tehát szembesítse-
nek a valósággal. 
05:25 Közbeszéd  
05:50 Muzsika-szó: Húsvét 
Turán
06:20 KiCSODA a miCSO-
DA: Húsvét, tojásfestés,
06:55 Család-barát  
09:00 Vannak vidékek: 
Háromszéki húsvét
09:50 Kultikon  
10:10 Gazdakör 
10:20 Duna World News  
10:30 Az ESTE   
11:00  Húsvét titka 
11:25 A nap vendége: Jele-
nits István piarista tanár
11:35 Hol volt, hol nem volt 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó 
12:10 Gazdakör  
12:20 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Száz tagú kisebbség. 
Magyar dokumentumfilm  
15:25 Útmutató  
15:50 Kultikon  
16:10 Sírjaik hol dombo-
rulnak 
16:35 Múlt-kor 
17:05 MESE
17:10 Hol volt, hol nem volt
17:30 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:25 Számûzött magyar 
irodalom: Dsida JenŒ
19:55 Tálentum: Keresztes 
Ildikó
20:30 TetŒtŒl talpig 
21:05 JövŒ-IdŒben  
21:15 Duna World News  
21:15 Dunasport 
21:25 Önök kérték  
22:15 Budapest – fürdŒvá-
ros. Magyar dokumentumfilm  
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:35 ÉlŒ népzene: Húsvé-
ti kóló és mulatság Lakócsán
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00:00 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
01:55 Duna World News  
02:00 Építészek háza a Vit-
trask tó partján. A finn épí-
tésztriász, Gesellius, Lind-
gren és Saarinen Hvitträsk 
villája az egyik legfonto-
sabb elôképe Kós Károly és 
az ôt követôk házterveinek. 
A villában ma is ôrzik Maró-
ti Géza, Saarinen magyar 
építészbarátjának néhány 
munkáját.
02:30 Munkaügyek  (A 
rovarirtás) Magyar 
tévéfilmsorozat  
02:55 Tálentum: Keresztes 
Ildikó.
03:30 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar egyetemek
03:45 Híradó  
04:15 Sporthírek  
04:20 Gyerekhíradó  
04:25 Mesebolt  
04:40 Hej páva, hej páva 
04:55 Duna World News   
05:00 Família Kft. 
Virágmenhely. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25 Harcsa Veronika 
Quartett. 
05:55 Ma reggel  
09:00 Kárpát expressz  
09:25 Arcélek: Kubalak Pé-
ter, szlovák esperes Élesd 
09:40 Gazdakör 
09:50 Magyar elsŒk: Az elsŒ 
magyar elmegyógyintézet
10:10 A csitári hegyek 
alatt. Négy felvidéki falu: 
Menyhe, Béd, Vicsapáti, 
Nyitraegerszeg egykor 
magyar ajkú falvak voltak. 
IdŒs emberek mondják el, 
hogyan hal ki a környéken 
a magyar nyelv.
10:50 Duna World News   
11:00 Veszélyes szerelem 
33.: Egy kapcsolat szabá-
lyai. Amerikai tévéfilmsorozat  
11:40 FŒzés? Gyerekjáték!  
11:50 Trombi és a tûzmanó  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó
12:10 Gazdakör  
12:20 Tokaj aranya. Ma-
gyar ismeretterjesztŒ film  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. Virág-
menhely. Magyar sorozat  
15:25 Isten kezében: Bódi 
Mária Magdolna
15:55 ÉlŒ egyház 
16:20 Egy megtagadott 
hazafi. Magyar dokumen-
tumfilm  
16:40 Sportaréna  
17:10 MESE
17:30Család-barát  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:25 KorTárs  
20:00 Tálentum: Kiss 
Manyi
20:30 A rejtélyes XX. 
század - Kun Miklós mûsora  
21:05 JövŒ-IdŒben  
21:15 Duna World News  
21:15 Dunasport 
21:25 Mága Zoltán 
Budapesti Újévi Koncert 
2013  3/3. Rész. Magyar 
szórakoztató mûsor 
sorozat  
22:15 Veszélyes szerelem 
33.: Egy kapcsolat szabá-
lyai. Amerikai tévéfilm-
sorozat  
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News   
02:05 Térkép 
02:35 Munkaügyek  (Ápri-
lis 1: bolondok napja) 
Magyar tévéfilmsorozat  
03:00 Tálentum:  Sárközi 
Márta. Egy sziporkázó 
személyiségrŒl, a magyar 
irodalmi élet kiváló szer-
vezŒjérŒl, a Válasz címû 
folyóirat kiadójáról szól a 
Tálentum. 
03:35 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar gyermek-
filmszínészek
03:50 Híradó  
04:20 Sporthírek 
04:30 Gyerekhíradó  
04:35 Mesebolt  
04:45 Hej páva, hej páva 
04:55 Duna World News  
05:00 Família Kft. Nyizsnij 
Novgorod. Magyar sorozat  
05:25 Közbeszéd  
05:55 Ma reggel  
09:00 Kárpát expressz 
09:25 Kultikon  
09:45  Gazdakör 
09:55 Magyar elsŒK: Az 
elsŒ magyar nagyáruház. 
Óriási tûzvész, emeleti 
ablakokból kiugráló 
menekülŒk, kiégett palota 
– a Goldberger-áruház 
szörnyû napja. Hogyan 
állt talpra a tulajdonos, hol 
nyitotta meg az elsŒ pazar 
hazai nagyáruházat? És 
mi köze ennek Gritti 
Alajos kivégzéséhez?
10:20 Duna World News  
10:25 Az ESTE  
11:00 Veszélyes szerelem: 
A halott menyasszony. 
Amerikai tévéfilmsorozat  
11:40 Hol volt, hol nem volt 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó  
12:10 Gazdakör
12:20 Térkép 
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. Nyizsnij 
Novgorod. Magyar 
tévéfilmsorozat  
15:25 Katolikus Krónika  
16:05 Kultikon  
16:25 Gasztroangyal  
17:15 MESE
17:30 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:25 Barangolások öt 
kontinensen  
20:00 Tálentum: Ruttkai. 
Emlékmûsor Ruttkai 
Éváról. Beszélgetés Gábor 
Júliával, Ruttkai Éva 
lányával, Keleti Éva 
fotográfussal, Horváth 
Krisztián kertésszel és 
Börcsök Dóra fŒiskolai 
hallgatóval. 
20:35 Lélek Boulevard - 
Barkó Judit mûsora: 
FenyŒ Iván - színmûvész
21:05 JövŒ-IdŒben  
21:15 Duna World News  
21:15 Dunasport 
21:25 Örökzöldek a József-
városból - Szenes Iván 
Emlékkoncert 3/3. Rész. 
Magyar zenei sorozat  
22:15 Veszélyes szerelem: 
A halott menyasszony. 
Amerikai tévéfilmsorozat  
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

00:00 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár  
01:55 Duna World News  
02:00 Térkép 
02:30 Munkaügyek  (A tel-
jesítményértékelés) Ma-
gyar tévéfilmsorozat  
03:00 Akli Miklós (1986)  
Magyar játékfilm . Rendez-
te: Révész György. Szerep-
lŒk: Hirtling István, Eva 
Vejmelková, Kovács István, 
Helyey László, Benedek 
Miklós, Reviczky Gábor, 
Cserhalmi György. Az 1800-
as évek elején játszódó, va-
lós történelmi személyeket 
megidézŒ történet fŒhŒse 
Akli Miklós, Ferenc császár 
udvari bolondja. 
04:30 Gyerekhíradó  
04:35 Mesebolt  
04:45 Hej páva, hej páva 
04:55 Duna World News  
05:00 Família Kft. Túl az 
Óperencián. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd  
05:55 Ma reggel  
09:00 Kárpát expressz  
09:25 Kultikon 
09:45 Gazdakör  
09:55 Magyar elsŒk: Az elsŒ 
magyar pilóta. A XX. szá-
zad kezdetével csaknem 
egybeesŒ repülés megjele-
nése a gŒzgép feltalálása óta 
a legnagyobb fordulatot je-
lentette az emberiség tech-
nikai elŒrehaladásában. Az 
elsŒ repülŒ magyar embe-
rnek Ciprián pátert tartják 
középkori kísérlete miatt. 
Az elsŒ magyar, aki hivata-
los pilótavizsgát tett, Fran-
ciaországban gépével lezu-
hant, de nem adta fel. Itthon 
kudarcai miatt gúnyolódás 
tárgya lett. Ki volt Œ?
10:25 Duna World News  
10:30 Az ESTE  
11:00 Veszélyes szerelem: 
Utóhatások. Amerikai 
tévéfilmsorozat  
11:40 Hol volt, hol nem volt
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 Gazdakör  
12:20 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft.Túl az 
Óperencián.  
15:25 Tüski István - Hol-
landiai református lelkész 
portréja 
16:00 Kultikon  
16:20 Kilátás a Nagy-Kopasz-
ról - A Tokaj-Bodrogzug 
Tájvédelmi Körzet
17:15 MESE
17:30 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport
19:25 A repülés története. 
Magyar filmetûd  1905, 
Normandia. A piknik véget 
ért, nagypolgári társaság 
készülŒdik haza. Már csak 
egy utolsó fotográfiára 
várnak, de a csoportképrŒl 
még hiányzik valaki...
19:45 Magyar Teátrum 
Díjátadó Gála 2012  
20:40 JövŒ-IdŒben  
20:50 Duna World News  
20:50 Dunasport   
21:00 Fábry  
22:15 Veszélyes szerelem: 
Utóhatások. Amerikai 
tévéfilmsorozat  
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News   
02:05 Térkép  
02:35 Munkaügyek  (Kazi-
mír Róbert az új ûrkutató 
kolléga)Magyar sorozat  
03:00 Tálentum Máthé 
Erzsi - A Katona nagyasszo-
nya. Ötven esztendŒ ugyan-
azon a színpadon! Vajon 
jegyzik-e a rekordok köny-
vében? Az Ezer év nagyszá-
jú – és azonnal népszerû – 
Szabó Júliájától a Hedda 
Gabler Juliane Tessmanjáig 
mennyi szerep. Két Gracia 
Lorca hŒsnŒ: a Mennyasz-
szony a Vérnászból és Mar-
tirio a Bernarda Alba házá-
ban. Sudár alkat, szárnyaló 
orgánum - igazi drámai 
hŒsnŒ, és komika. 
03:30 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar pilóta
03:45 Híradó   
04:20 Sporthírek   
04:25 Gyerekhíradó  
04:30 Mesebolt  
04:40 Hej páva, hej páva 
04:55 Duna World News   
05:00 Poén Péntek - L´ART 
POUR L´ART 
05:50 Hazajáró: Rozsály. A 
Hazajáró Székelyföldön, a 
gyergyói falvakban az Œsi 
farsangtemetés népszoká-
sában elvegyülve búcsúz-
tatja a telet. Székely baráta-
inkkal kipróbáljuk, milyen 
is a befagyott Gyilkos-tó 
jegén kutyaszánozni. 
06:20 Ezer év szentjei: 
Szent Adalbert
06:55 Család-barát  
09:00 KorTárs 
09:25 Hogy volt?!  Császár 
Angéla
10:20 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Táncsics 
Mihály (1799-1884)
10:35 Duna World News   
10:40 Hacktion   
11:30 Hol volt, hol nem volt 
11:45 FŒzés? Gyerekjáték! 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 Múlt-kor: Werkfotó-
sok
12:35 A rejtélyes XX. 
század - Kun Miklós mûsora  
13:00 Legendás konyhák 
13:30 Kirakat - Gellért 
Alpár mûsora  
13:55 Gazdakör  
14:25 Barangolások öt 
kontinensen  
14:50 Négy szellem: 
Kritika és Gúny
15:45 Hazajáró: Rozsály
16:15 Család-barát
17:40 MESE
17:55 Hókusz-Pókusz 
Cirkusz  
18:05 Táncvarázs: Bajno-
kok Gálája - Budapest, 
2011
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 MindenbŒl egy van 
20:25 Poén Péntek - Szálka 
- Avagy Bagi és Nacsa 
megakad a torkán 
21:15 Duna World News  
21:30 Tûzvonalban:  A gya-
nú árnyékában. Magyar 
tévéfilmsorozat  
22:20 Szeretettel Holly-
woodból 
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:35 Himnusz  
23:40 Fábry  

00:55 Pálosok (2005)  Ma-
gyar dokumentumfilm. II. 
József 1786-ban feloszlatta 
az ízig-vérig magyar ala-
pítású rendet, elkobozva 
javaikat. Idehaza újra 
1934-ben jelentek meg a 
pálosok, csupán pár szer-
zetessel. A rend az 50-es 
évektŒl titokban mûködött 
tovább
01:50 Duna World News   
01:55 Öt kontinens  
02:30 2x2 néha 5 (1954)  
Magyar játékfilm  Ren-
dezte: Révész György. 
SzereplŒk: Zenthe Ferenc, 
Ferrari Violetta, Makláry 
Zoltán, Kállay Ferenc, 
Kiss Manyi, Solti Berta-
lan. Kerekes András a-
ranykoszorús sportrepülŒ 
esti egyetemre jár. A Mû-
szaki Egyetemen folytat 
tanulmányokat. Amikor  
magabiztosan, sikerei tel-
jes tudatában vizsgázni 
megy, a tanársegéd, dr. 
Tóth megbuktatja az a-
nyagból tájékozatlan diá-
kot. A dolog azért kelle-
metlen, mert a tanárse-
géddel, Tóth Pannával 
hamarosan  máshol és 
másként is találkoznia 
kell…
04:05 Tûzvonalban  A gya-
nú árnyékában. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:00 Made in Taiwan - 
Kincses sziget Ázsiában. 
Magyar ismeretterjesztŒ 
film  
05:50 Hagyaték:  Út a túlsó 
partra - Elmúlás a magyar 
hagyományban 
06:20 Ezer év szentjei: 
Boldog Gizella
06:55 Család-barát  
09:00 TetŒtŒl talpig  
09:30 Táncvarázs: Bajno-
kok Gálája - Budapest
10:20 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Bem 
József
10:40 Duna World News  
10:45 Rocklexikon: Kovács 
Kati 
11:35 Hol volt, hol nem volt  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 Fábry   
13:25 Hogy volt?!  Császár 
Angéla
14:20 Nyugat 100 - vetél-
kedŒ 
15:05 Zegzugos történetek: 
Pozsonyi út, Budapest
15:35 Törzsasztal 
16:25 Család-barát   
17:45 MESE.
18:00 Cigánykerék - A 
roma kulturális fesztivál   
19:00 Híradó
19:20 Dunasport 
19:30 Kerekek és lépések 
26/10.: A  Körösök vidé-
kén. Magyar  sorozat  
20:20 Gasztroangyal 
21:15 Duna World News  
21:30 Pesty Fekete Doboz 
22:20 Lélek Boulevard - 
SzŒke András. FilmrendezŒ, 
forgatókönyvíró, operatŒr 
és színész, az underground 
filmkészítés legismertebb 
alakja. SzobafestŒ segéd-
munkás, mozitakarító, 
masszŒr, és ismeri Tündér-
domb kapuját.
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:30 Heti Hírmondó  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News 
02:05 Térkép  
02:35 Munkaügyek (A szu-
peraudit) Magyar sorozat  
03:00 Tálentum: Kiss Ma-
nyi. A háború utáni színházi 
élet királynŒjére, komikájá-
ra és tragikájára, Huccig 
Jucijára és Bodnárnéjára, 
akit csak szeretni lehetett 
mind a színpadon, mind a 
színpadon kívül. E portré-
filmben szeretnénk emléket 
állítani a felejthetetlen 
mûvésznŒnek.
03:30 Magyar elsŒk: Az el-
sŒ magyar elmegyógyinté-
zet. 1798. május 28-án 237 
ággyal megnyitotta kapuit 
az elsŒ, mai értelemben vett 
általános rendeltetésû kór-
ház, a Szent Rókus, akkori 
nevén „Pesti Polgári Köz 
Ispotály”, aminek néhány 
szobájában elmebetegeket 
is beszállásoltak
03:50 Híradó   
04:20 Sporthírek  
04:25 Gyerekhíradó  
04:30 Mesebolt  
04:45 Hej páva, hej páva 
04:55 Duna World News  
05:00 Família Kft. EgybŒl 
kettŒ. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd  
05:55 Ma reggel  
09:00 Kárpát expressz  
09:25 Kultikon 
09:45 Gazdakör 
09:55 Magyar elsŒk: Az el-
sŒ magyar gyermekfilm-
színészek. Ki volt az elsŒ 
magyar gyerek – sztár? 
Miért nem lett Lázár Gidá-
ból „megfagyott kisgyer-
mek”? Mi lett Papír Mar-
gitból? Befutottak-e fel-
nŒttként is az elsŒ hazai 
gyerekszínészek?
10:20 Duna World News  
10:25 Az ESTE   
11:00 Veszélyes szerelem 
34.: Vagy hallgass örökké. 
Amerikai tévéfilmsorozat  
11:40 Hol volt, hol nem volt
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör 
12:20 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. EgybŒl 
kettŒ. Magyar sorozat  
15:25 Református magazin  
15:55 Evangélikus ifjúsági 
mûsor  
16:05 Kultikon  
16:20 MindenbŒl egy van 
1. Dani álma, 2. A randi
17:15 MESE
17:35 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:25 Zegzugos történetek: 
Pozsonyi út, Budapest
20:00 Krónika - Elátkozva 
a hatodik napot: Zelk Zol-
tán. Dokumentumfim. 
Rendezte: Sára Sándor
21:05 JövŒ-IdŒben  
21:15 Duna World News  
21:15 Dunasport 
21:25 Hogy volt?! Revicz-
ky Gábor felvételeibŒl
22:15 Veszélyes szerelem 
34.: Vagy hallgass örökké. 
Amerikai tévéfilmsorozat  
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

házilag készített szalámi,
hazai ízek, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, akácméz.

GRÜNER HENTESÜZLET

LÁSZLÓ  NYOMOZÁS  
Melbourne 0451 146-665

NYELVISKOLÁT végzô, Univerzá-
lis ember teljes körû házvezetést és 
karbantartást vállal. Minden délután 
és hétvégeken is! (Délelôtt nyelv-
iskolába járok) Kertgondozás, bútor, 
nyílászáró javítás, kisebb villany és 
vízszerelés, épület karbantartás, festés 
javítás, mosás, vasalás, varrás és fôzés 
is!

László Kômûves
Surrey Hills, Melbourne
Telephone: 0477 060-490
E-mail: komilaci52@gmail.com
- driving license: 
professional, „A, B, C” category, 

1984
- computer skills: 
Microsoft XP , Windows 7

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

SZEMÉLYAUTÓVAL, takarítási, 
szállítási, bébiszitteri munkát vállalok 
Melbourneben, Megbízható magyar 
nô vagyok. Kérem hívjon a 03 9690-
7364 számon.

TÁRSAT KERESEK!
Egyedülálló csinos 60 éves 

Magyarországon élô hölgy szeretne 
megismerkedni egy magyarul be-
szélô, ugyancsak egyedülálló férfivel 
házasság céljábol. Szeretem a vi-
dámságot, könyveket és kedvelem az 
utazást is.

Szeretném ha csak komoly szán-
dékkal jelentkezö uriember írna! 
Minden levélre fogok válaszolni.

Kérem küldje érdeklôdését az 
alábbi levelezô címre:

 szjulcsi1@gmail.com

162 cm. magas, 68 kg, barnahajú 59 
éves magányos hölgy keres olyan 
barátot, aki hazatelepülni szándékozik, 
szintén szeretné a szép napokat, 
valakivel eltölteni! Mackós, magas 
alkat, elônyben, kor nem számít!

Tel.: 06-30-449-3140

ELADÓK szebbnél szebb könyvek. 
150 darab. $350. Ph 0418 997-467

BUDAPEST belvárosában 2 szoba 
összkomfortos lakás teljes felszereléssel 
ausztrál-magyartól kiadó. Tel: 0011 36-6-
30-877-40-30. soos.steve@yahoo.com

KERESEK, egy nem dohányzó, víg-
kedélyû, barátságos, finom lelkû úri-
embert. Olyan 70-es korban, hogy a 
nyugdíjas éveket betöltse egy barát-
ságosabb életmód. Telefon és fényképes 
leveleket várok csak Syd-neybôl. 
„Szóban bôvebben” jeligére

SYDNEYBEN élŒ özvegyasszony ke-
resi 72 évesnél nem idŒsebb, jólelkü, 
fiatalos, igényes, komolyzenét kedvelŒ, 
özvegy úriember ismeretségét. Talán 
együtt könnyebb. HAVASI GYOPÁR 
jeligére fényképes leveleket telefon-
számmal várok a sydneyi szerkesz-
tŒségbe.

FIATAL magyar házaspár külsŒ és 
belsŒ házfelújítási munkát, festést, tetŒ-
javítást, gipszkartonozást stb. valamint 
takarítást vállal. Telefon 0450 401-970 
(Sydney).

HEARTY
HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

Baráti Találkozó a Sydneyi 
Magyar Kaszinóban.

Egy újabb találkozót rendezünk a punchbowli Magyar Házban 
(1-5 Breust Place, Punchbowl),

április 7-én, 13 órai kezdettel.
Ezúttal Dr. Hangay György fog nekünk egy érdekes expedíciójáról 

mesélni. Xántus Gáborral, a neves erdélyi dokumentum film készítôvel 
Új Guíneában járt, ahol kikutatták és felkeresték egy,  a múlt 

századforduló táján ott elhúnyt magyar természetbúvár magányos 
sírját. A környék bennszülött lakói szeretettel emlékeztek meg a több 
mint egy évszázadada elhúnyt magyarról. Az expedícióról Dr.Hangay 
György már  beszámolt a Magyar Élet olvasóinak, de ezúttal a Kaszinó 

Találkozón Xántus Gábor nagyszerû dokumentumfilmjét is be fogja 
mutatni. De még egy kis ráadás is lesz: a napokban kaptunk ugyanis 

egy érdekes filmösszeállítást Budapestrôl, Dr. Tanka Lászlótól, a 
szervezôdô Magyar Világtalálkozóról. Ezt is le fogjuk vetíteni, hogy 

azok is láthassák, akik nem tudtak a múlt évin résztvenni.

A belépôdíj $20.00 mely magában foglalja a a frissen fôzött
debrecenit. A szokásos fínom sütemények, pogácsa  és egyebek is 

kaphatóak  és a bár is nyitva lesz!
A Kaszinó és a Kisebbségi Alap a bevételt a Bp. Szent Adalbert misszió 

kezelésében a kárpátaljai nagycsaládosoknak küldi.

Mindenkit baráti szeretettel várunk! 
Helyfoglalásokat kérjük bejelenteni 

Patay Ferenc (Elnök) 95672562 
vagy Papp Ibolya (Titkár) 97134197 telefonján.

EREDETI MAGYAR, 
IGAZI GYÜMÖLCSBÔL 

KÉSZÜLT

IMPORTÁLT
PÁLINKÁK!

Prémium, ágyas, 
mézes pálinkák, likôrök, 

EREDETI
Tokaji borok, számos 

marcipán, bogrács, 
magyar hímzett pólók!

Nincs minimum rendelés!
Kiszállítunk Ausztrálián belül.

www.palinkas.com.au
e-mail:

office@hungariangoods.com.au


